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EINIXHMH EOHMEPIAA
THZ KYIPIAKHE AHMOKPATIAZ

ITAPAPTHMA ITPQTO
NOMOG®EZXIA - MEPOX IlII

ApOpég 4214 Tetaptn, 16 Aekepppiov 2015 7459

O mepi Tng ZupPaong Tng AigBvoig Opydvwong Epyaciag tou 1990 yia Tnv Ac@dAsia katda tn XpRon
Xnuikwv Mpoioviwv otnv Epyacia (KupwTtikdg) Nopog tou 2015 ekdideran pe dnuooicuon otnv Emionun
E@nuepida Tng Kutrpiakng Anpokpartiag cup@wva pe 1o ApBpo 52 Tou Zuvtayuarog.

2UVOTITIKOG
TiTAOG.

Epunveia.

Kupwaon g
>UuBaong.
Mivakag.
Mépog |,
Mépog Il.

‘Ekdoon

Kavoviouwv.

ApiBuée 22(I11) Tou 2015
NOMOS MOY KYPQNEI TH SYMBASH THE AIEONOYS OPFANQEHE EPFAZIAZ TOY 1990
[IA THN ASOAAEIA KATA TH XPHEH XHMIKQN MPOIONTQN
STHN EPFAZIA (ZYMBAZH AP.170)

H BouAn Twv AvTITTpoowTTwv Yneidel wg akoAoUubwg:

1.0 mapwv Népog Ba avagpépetal wg o TTepi TNG ZUuBaong Tng AieBvoug Opydvwaong Epyaaiag Tou
1990 yia Tnv Ao@dAeia katd Tn Xprion Xnuikwv Mpoidviwv otnv Epyacia (KupwTikdg) Népog Tou
2015.

2.21ov TapovTa NOpo, eKTOG av aTTO TO KEIUEVO TTPOKUTITEI DIAQPOPETIKN EVVOIa-

«Z0uBaon» onuaivel T XuypBacn NG Aibvoug Opydvwong Epyaciog (AOE) tou 1990 yia tnv
ac@daAgla 0Tn XpPrion XNUIKWV TTpoidvTwy oTnv epyaoia (XupyBacn ApiB. 170), Tou eykpiBnke Katd TV
77" Z0vodo Tng AicBvolg Tuvdidokewng Epyaciag v 25" louviou 1990 kai TéBnke ot 1oX0 TNV 4"
Noeuppiou 1993, n Tpooxwpnon oTnv otoia €xel eykpiBei amd 1o YToupyikd ZupBoUAlo pe Tnv
Amégaor] Tou ye ApiBud 77.280 kal nuepounvia 16.7.2014.

3. Me Tov mrapévra NOuo Kupwvetal n ZUPRaacn, To KEPNEVO TNG OTTOIAG, OTO AyYAIKO TTPWTOTUTTO,
ekTiBeTan oto Mépog | Tou Mivaka ka1 o€ peTdepacn atnv eAAnvIkn ekTiBeTal ato Mépog 1l Tou Mivaka:

Nogital 6711, og TepiTTTWON avTiBeong Twv dUO KEIYEVWY, UTTEPIOXUEI TO KEIMEVO TTOU €KTIBETAI OTO
Mépog | Tou Mivaka.

4. Na TNV KaAUTePN epappoyn Twv diaTdfewv Tou TTapovTog NOuou Kal TG Utr auToU KupwBeioag
>UuBaong, 1o Y1roupyikd ZupBouAio duvartal va ekdidel Kavoviououg.
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MINAKAZ
(dpBpo 3)

MEPOXZ |

(AyyAiki M'\wooa)

Convention concerning Safety in the use of Chemicals at Work, 1990, of the International Labour Organization
(Convention No 170)

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in its 77th
Session on 6 June 1990, and

Noting the relevant international labour Conventions and Recommendations and, in particular, the Benzene Convention
and Recommendation, 1971, the Occupational Cancer Convention and Recommendation, 1974, the Working
Environment (Air Pollution, Noise and Vibration) Convention and Recommendation, 1977, the Occupational Safety
and Health Convention and Recommendation, 1981, the Occupational Health Services Convention and
Recommendation, 1985, the Asbestos Convention and Recommendation, 1986, and the list of occupational
diseases, as amended in 1980, appended to the Employment Injury Benefits Convention, 1964, and

Noting that the protection of workers from the harmful effects of chemicals also enhances the protection of the general
public and the environment, and

Noting that workers have a need for, and right to, information about the chemicals they use at work, and

Considering that it is essential to prevent or reduce the incidence of chemically induced ilinesses and injuries at work by:
(a) ensuring that all chemicals are evaluated to determine their hazards,

(b) providing employers with a mechanism to obtain from suppliers information about the chemicals used at work so
that they can implement effective programmes to protect workers from chemical hazards,

(c) providing workers with information about the chemicals at their workplaces, and about appropriate preventive
measures so that they can effectively participate in protective programmes,

(d) establishing principles for such programmes to ensure that chemicals are used safely, and

Having regard to the need for co-operation within the International Programme on Chemical Safety between the
International Labour Organization, the United Nations Environment Programme and the World Health Organization
as well as with the Food and Agriculture Organisation of the United Nations and the United Nations Industrial
Development Organisation, and noting the relevant instruments, codes and guide-lines promulgated by these
organisations, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to safety in the use of chemicals at work, which is the
fifth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention;

adopts this twenty-fifth day of June of the year one thousand nine hundred and ninety the following Convention, which
may be cited as the Chemicals Convention, 1990.

PART I. SCOPE AND DEFINITIONS
Article 1
1. This Convention applies to all branches of economic activity in which chemicals are used.

2. The competent authority of a Member ratifying this Convention, after consulting the most representative
organisations of employers and workers concerned, and on the basis of an assessment of the hazards involved and the
protective measures to be applied:

(@) may exclude particular branches of economic activity, undertakings or products from the application of the
Convention, or certain provisions thereof, when:

(i) special problems of a substantial nature arise; and
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(i) the overall protection afforded in pursuance of national law and practice is not inferior to that which would
result from the full application of the provisions of the Convention;

(b) shall make special provision to protect confidential information whose disclosure to a competitor would be liable to
cause harm to an employer's business so long as the safety and health of workers are not compromised thereby.

3. This Convention does not apply to articles which will not expose workers to a hazardous chemical under normal
or reasonably foreseeable conditions of use.
4. This Convention does not apply to organisms, but does apply to chemicals derived from organisms.

Article 2

For the purposes of this Convention:
(a) the term chemicals means chemical elements and compounds, and mixtures thereof, whether natural or synthetic;

(b) the term hazardous chemical includes any chemical which has been classified as hazardous in accordance with
Article 6 or for which relevant information exists to indicate that the chemical is hazardous;

(c) the term use of chemicals at work means any work activity which may expose a worker to a chemical, including:
0] the production of chemicals;
(i) the handling of chemicals;
(iii) the storage of chemicals;
(iv) the transport of chemicals;
(v) the disposal and treatment of waste chemicals;
(vi) the release of chemicals resulting from work activities;
(vii)  the maintenance, repair and cleaning of equipment and containers for chemicals;

(d) the term branches of economic activity means all branches in which workers are employed, including the public
service;

(e) the term article means an object which is formed to a specific shape or design during its manufacture or which is
in its natural shape, and whose use in that form is dependent in whole or in part on its shape or design;

(f)  the term workers' representatives means persons who are recognised as such by national law or practice, in
accordance with the Workers' Representatives Convention, 1971.

PART Il. GENERAL PRINCIPLES
Article 3

The most representative organisations of employers and workers concerned shall be consulted on the measures to
be taken to give effect to the provisions of this Convention.

Article 4
In the light of national conditions and practice and in consultation with the most representative organisations of
employers and workers, each Member shall formulate, implement and periodically review a coherent policy on safety in
the use of chemicals at work.

Article 5

The competent authority shall have the power, if justified on safety and health grounds, to prohibit or restrict the
use of certain hazardous chemicals, or to require advance notification and authorisation before such chemicals are used.

PART lll. CLASSIFICATION AND RELATED MEASURES

Article 6
CLASSIFICATION SYSTEMS

1. Systems and specific criteria appropriate for the classification of all chemicals according to the type and degree
of their intrinsic health and physical hazards and for assessing the relevance of the information required to determine
whether a chemical is hazardous shall be established by the competent authority, or by a body approved or recognised
by the competent authority, in accordance with national or international standards.
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2. The hazardous properties of mixtures composed of two or more chemicals may be determined by assessments
based on the intrinsic hazards of their component chemicals.

3. In the case of transport, such systems and criteria shall take into account the United Nations Recommendations
on the transport of dangerous goods.

4. The classification systems and their application shall be progressively extended.

Article 7
LABELLING AND MARKING

1. All chemicals shall be marked so as to indicate their identity.

2. Hazardous chemicals shall in addition be labelled, in a way easily understandable to the workers, so as to
provide essential information regarding their classification, the hazards they present and the safety precautions to be
observed.

3. (1) Requirements for marking or labelling chemicals pursuant to paragraphs 1 and 2 of this Article shall be
established by the competent authority, or by a body approved or recognised by the competent authority, in accordance
with national or international standards.

(2) In the case of transport, such requirements shall take into account the United Nations Recommendations on
the transport of dangerous goods.
Article 8
CHEMICAL SAFETY DATA SHEETS

1. For hazardous chemicals, chemical safety data sheets containing detailed essential information regarding their
identity, supplier, classification, hazards, safety precautions and emergency procedures shall be provided to employers.

2. Criteria for the preparation of chemical safety data sheets shall be established by the competent authority, or by
a body approved or recognised by the competent authority, in accordance with national or international standards.

3. The chemical or common name used to identify the chemical on the chemical safety data sheet shall be the
same as that used on the label.
Article 9
RESPONSIBILITIES OF SUPPLIERS

1. Suppliers of chemicals, whether manufacturers, importers or distributors, shall ensure that:

(a) such chemicals have been classified in accordance with Article 6 on the basis of knowledge of their properties and
a search of available information or assessed in accordance with paragraph 3 below;

(b)  such chemicals are marked so as to indicate their identity in accordance with Article 7, paragraph 1;
(c) hazardous chemicals they supply are labelled in accordance with Article 7, paragraph 2;

(d) chemical safety data sheets are prepared for such hazardous chemicals in accordance with Article 8, paragraph 1,
and provided to employers.

2. Suppliers of hazardous chemicals shall ensure that revised labels and chemical safety data sheets are prepared
and provided to employers, by a method which accords with national law and practice, whenever new relevant safety and
health information becomes available.

3. Suppliers of chemicals which have not yet been classified in accordance with Article 6 shall identify the
chemicals they supply and assess the properties of these chemicals on the basis of a search of available information in
order to determine whether they are hazardous chemicals.
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PART IV. RESPONSIBILITIES OF EMPLOYERS

Article 10
IDENTIFICATION
1. Employers shall ensure that all chemicals used at work are labelled or marked as required by Article 7 and that

chemical safety data sheets have been provided as required by Article 8 and are made available to workers and their
representatives.

2. Employers receiving chemicals that have not been labelled or marked as required under Article 7, or for which
chemical safety data sheets have not been provided as required under Article 8, shall obtain the relevant information
from the supplier or from other reasonably available sources, and shall not use the chemicals until such information is
obtained.

3. Employers shall ensure that only chemicals which are classified in accordance with Article 6 or identified and
assessed in accordance with Article 9, paragraph 3, and labelled or marked in accordance with Article 7 are used and
that any necessary precautions are taken when they are used.

4. Employers shall maintain a record of hazardous chemicals used at the workplace, cross-referenced to the
appropriate chemical safety data sheets. This record shall be accessible to all workers concerned and their
representatives.

Article 11
TRANSFER OF CHEMICALS

Employers shall ensure that when chemicals are transferred into other containers or equipment, the contents are
indicated in a manner which will make known to workers their identity, any hazards associated with their use and any
safety precautions to be observed.

Article 12
EXPOSURE

Employers shall:

(a) ensure that workers are not exposed to chemicals to an extent which exceeds exposure limits or other exposure
criteria for the evaluation and control of the working environment established by the competent authority, or by a
body approved or recognised by the competent authority, in accordance with national or international standards;

(b) assess the exposure of workers to hazardous chemicals;

(c) monitor and record the exposure of workers to hazardous chemicals when this is necessary to safeguard their
safety and health or as may be prescribed by the competent authority;

(d) ensure that the records of the monitoring of the working environment and of the exposure of workers using
hazardous chemicals are kept for a period prescribed by the competent authority and are accessible to the workers
and their representatives.

Article 13
OPERATIONAL CONTROL
1. Employers shall make an assessment of the risks arising from the use of chemicals at work, and shall protect
workers against such risks by appropriate means, such as:
(@) the choice of chemicals that eliminate or minimise the risk;
(b) the choice of technology that eliminates or minimises the risk;
(c) the use of adequate engineering control measures;
(d) the adoption of working systems and practices that eliminate or minimise the risk;
(e) the adoption of adequate occupational hygiene measures;

(f)  where recourse to the above measures does not suffice, the provision and proper maintenance of personal
protective equipment and clothing at no cost to the worker, and the implementation of measures to ensure their
use.

2. Employers shall:

(a) limit exposure to hazardous chemicals so as to protect the safety and health of workers;
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(b)  provide first aid;
(c) make arrangements to deal with emergencies.

Article 14

DISPOSAL

Hazardous chemicals which are no longer required and containers which have been emptied but which may

contain residues of hazardous chemicals, shall be handled or disposed of in a manner which eliminates or minimises the
risk to safety and health and to the environment, in accordance with national law and practice.

Article 15

INFORMATION AND TRAINING

Employers shall:
(a) inform the workers of the hazards associated with exposure to chemicals used at the workplace;
(b) instruct the workers how to obtain and use the information provided on labels and chemical safety data sheets;

(c) use the chemical safety data sheets, along with information specific to the workplace, as a basis for the preparation
of instructions to workers, which should be written if appropriate;

(d) train the workers on a continuing basis in the practices and procedures to be followed for safety in the use of
chemicals at work.

Article 16
CO-OPERATION

Employers, in discharging their responsibilities, shall co-operate as closely as possible with workers or their
representatives with respect to safety in the use of chemicals at work.

PART V. DUTIES OF WORKERS
Article 17

1. Workers shall co-operate as closely as possible with their employers in the discharge by the employers of their
responsibilities and comply with all procedures and practices relating to safety in the use of chemicals at work.

2. Workers shall take all reasonable steps to eliminate or minimise risk to themselves and to others from the use of
chemicals at work.

PART VI. RIGHTS OF WORKERS AND THEIR REPRESENTATIVES
Article 18

1. Workers shall have the right to remove themselves from danger resulting from the use of chemicals when they
have reasonable justification to believe there is an imminent and serious risk to their safety or health, and shall inform
their supervisor immediately.

2. Workers who remove themselves from danger in accordance with the provisions of the previous paragraph or
who exercise any other rights under this Convention shall be protected against undue consequences.

3. Workers concerned and their representatives shall have the right to:

(a) information on the identity of chemicals used at work, the hazardous properties of such chemicals, precautionary
measures, education and training;

(b) the information contained in labels and markings;

(c) chemical safety data sheets;

(d) any other information required to be kept by this Convention.

4. Where disclosure of the specific identity of an ingredient of a chemical mixture to a competitor would be liable to
cause harm to the employer's business, the employer may, in providing the information required under paragraph 3
above, protect that identity in a manner approved by the competent authority under Article 1, paragraph 2 (b).

PART VII. RESPONSIBILITY OF EXPORTING STATES

Article 19
When in an exporting member State all or some uses of hazardous chemicals are prohibited for reasons of safety
and health at work, this fact and the reasons for it shall be communicated by the exporting member State to any
importing country.
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Article 20

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the International
Labour Office for registration.

Article 21

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour Organisation whose
ratifications have been registered with the Director-General.

2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members have been
registered with the Director-General.

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date on which its
ratification has been registered.
Article 22

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years from the date on
which the Convention first comes into force, by an act communicated to the Director-General of the International Labour
Office for registration. Such denunciation shall not take effect until one year after the date on which it is registered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following the expiration of
the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of denunciation provided for in this
Article, will be bound for another period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at the expiration of
each period of ten years under the terms provided for in this Article.

Article 23

1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the International Labour
Organisation of the registration of all ratifications and denunciations communicated to him by the Members of the
Organisation.

2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification communicated to
him, the Director-General shall draw the attention of the Members of the Organisation to the date upon which the
Convention will come into force.

Article 24

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-General of the United
Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations full particulars of all
ratifications and acts of denunciation registered by him in accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 25

At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International Labour Office shall present to
the General Conference a report on the working of this Convention and shall examine the desirability of placing on the
agenda of the Conference the question of its revision in whole or in part.

Article 26
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part, then, unless the

new Convention otherwise provides:

(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the immediate denunciation of
this Convention, notwithstanding the provisions of Article 22 above, if and when the new revising Convention shall
have come into force;

(b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention shall cease to be open to
ratification by the Members.

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those Members which have
ratified it but have not ratified the revising Convention.

Article 27

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.
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MEPOZ Il

(EAANVIKA YAwooa)

Zoppaon Tng Aie@voig Opydvwong Epyaciag (AOE) Tou 1990 yia Thv ao@dAgia oTn XPrion XNHUIKWYV TTPOoIOVTWY
oTnVv gpyacia
(Z0pBaon apib. 170)

H levikn Zuvdidokewn Tng AligBvoug Opydvwong Epyaaiag,

ApoU ouykAnBnke otn Mevedn ammd 1o AloiknTikd ZupBoUAio Tou AieBvoug Mpageiou Epyaciag kar GuvnABe ekei oTig 6
louviou 1990, oTnv 77n ZUvodo TN,

ZnueivovTag TIG OXETIKEG dIgBveig ZupPBdoelg kal ZuoTdoelg epyaociag kail, 16iwg, TN ZUuBacn kai T XU0TOon yia 10
Bev{oAio Tou 1971, Tn Z0pBaon kai Tn ZUoTaon yia Tov EmayyeApatiké Kapkivo tou 1974, 1n ZouBoon yia 1o
epyaoiako tepIBAaAAov (ATpoogaipiky PUtravon, ©@6pufog kai Kpadaopoi) Tou 1977, Tn Z0pBacn kal T ZUaTacn
yla Tnv EmayyeApariky AoedAeia kai Tnv Yyeia Tou 1981, Tn Z0pBacon kai Tn XUoTaon yia TiG ETrayyeApaTikég
Ytnpeoieg Yyeiag Tou 1985, Tn XUpyBaon kar Tn ZUoToon yia Tov Agiavio Tou 1986 Kali Tov KOTGAOYO Twv
ETTAYYEAPATIKWY aoBevelwy, OTTwG TpoTroTroiBnke To 1980 Kail emouvaTTETOI OTN ZUPBacn yia Ta QeeAnuara yia
EtrayyeAuatikoug TpaupaTtiopoug Tou 1964, kai

ZnueiwvovTag Ot n TTPOCTOCia Twv £PYadopévwy atmd TIG BAATITIKEG CUVETTEIEG TWV XNMIKWY TTPOIOVTWY CUMBAAAEI
€TTiIONG OTNV TTPOCTACIA TOU KOIVOU Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG, Kal

2nueivovTag OTI oI EpyagopEvol €Xouv avaykn Kal SIKaiwpa, yia TTANpo@opnon o€ oxEon PE Ta XNMIKA TTpoidvTa TToU
XPnoiyoTTroloUv OTnV pyaacia, Kai

AauBavovtag utréwn OTI €ival oTTopaitnTo va TTPOACUBAVETOI i} VO PEIWVETAI N CUXVOTNTA €UPAVIONG OCDEVEIWV Kal
TPAUUATIOPWY OTNV EPYOaia TTou TTPOKAAOUVTAl OTTO XNUIKA TTPOIOVTA:

(a) Slac@alifovrag 6T 6Aa Ta XNUIKA TTPoidvTa agioAoyouvTal yia va TTpoadIopIoTEi N eTTIKIVOUVOTNTA TOUG,

(B) Tapéxovrag aToug EPYODOTEG £va UNXavIoUO yia va GUAAEyouv TTANpo@opieg atrd Toug TTIPOUNBEUTEG yIa Ta XNHIKG
TIPOIOVTA TTOU  XPNOIUJOTIoIoUVTal OTnV  €pyaacia, €101 WOTE Ol €pyodOTEG va HTTOpoUV VO  EQAPUOCOUV
QATTOTEAECHATIKA TTPOYPAPMATA YIA VO TTPOCTATEUCOUV TOUG EPYACOUEVOUG aTTO XNUIKOUG KIVEUVOUG,

(y) Tapéxovrag aToug epyalouEVOUG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE T XNMIKA TTPOIOVTA GTOV XWPO £PYACIiag TOUG Kal yia Ta
KAaTGAANAQ TTPOANTITIKG PETPA, £TO1 WOTE VA HTTOPOUV VO OCUMPMPETEXOUV OTTOTEAECUATIKA O€ TTPOYPANPATA
TTPOCTACIAG,

() BeoTriCovrag apxég yia TETOIQ TTPOYPAUUATA TTOU va SIao@aAifouv OTI Ta XNUIKA TTPOIOVTA XPNOCIKMOTTOIOUVTal UE
acQaAeia, Kai

‘Exovtag utréwn Tnv avdaykn yia cuvepyacia oto TAaiolo Tou AigBvoug Mpoypduuatog yia Tnv AcQAAEIa TwV XNUIKWY
TpoidvTwy Tng AleBvolg Opyavwaong Epyaciag pe 1o Mpdypappa Twv Hvwpévwy EBvwy yia 1o MepifdAAov kal Tng
Maykéopiag Opydvwong Yyeiag, kaBwg kal ye Tov Opyavioud Tpoipwy kai Mewpyiag Twv Hvwpévwy EBvwv kal
Tov Opyavioud BiounxavikAg AvaTmtuéng Twv Hvwpévwy EBvWvV Kal anueiwvovTag Toug OXETIKOUG unyaviopoug,
KWOIKEG KAl KATEUBUVTAPIEG YPAUUEG TTOU £kOidovVTal aTTO TOUG OPYaVIGHOUG auToUG, Kal

‘Exovtag amo@aagioel yia Tnv amodoxn dIdeopwy TTPOTACEWY OXETIKWV HPE TNV aC@AAEId OTn XPAON TWV XNMIKWV
TTPOIOVTWY GTNV £PYACia, TToU gival TO TTEUTITO BEPa TNG nuepralag diIdTagng TNG ouvodou, Kal

‘Exovtag atrog@aacioel 671 oI TTpoTAcelg auTég Ba AdBouv Tn poper| dieBvoug ZuuBaong,

EYKPIVEL, TNV EIKOOTA TTEPTITN NUEPQA Tou louviou Tou £Toug XiAia evviakOola eVEVAVTA, ThV TTApakdTw 2UuBacn, n otroia
Ba ptropei va avagépeTal wg Zuupaon yia Ta Xnuikd Mpoidvta Tou 1990:

MEPOZX I: ZKOMNOZXZ KAl EPMHNEIEZ
Apbpo 1

1. H X0pBaon authy e@apudletal o€ OAOUG TOUG KAAOOUG OIKOVOUIKNG OpaoTnpIdTNTAG OTOUG OTT0IoUG
XPnoigoTrololvTal XNUIKG TTpoidvTa.

2. H apuddia apxi evég MéAoug, Tou Kupwvel aut Tn Zuupacn, Petd amd SlaBouAelaelg Je TIG TTIO
QAVTITTPOCWTTEUTIKEG OPYAVWICEIG TWV EPYOOOTWYV KAl TWV €PYACOMEVWV TTOU TOUG a@opd Kal Pe BACN TNV eKTiUNON Twv
OXETIKWV KIVOUVWYV KAl TWV JETPWYV TTPOCTACIAG TTOU TTPETTEI va e@apudlovTal:
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(a) pTopei va aTToKAgioEl OUYKEKPIPNEVOUG KAGOOUG OIKOVOUIKAG OpaaTnpIdTNTAG, UTTOOTATIKA 1 TTPoidvTa ammd Tnv
g@apuoyn TNG ZUPPRacng r opIoPEVWY BIOTASEWY AUTAG, OTav:
(i)  TTpOKUTITOUV €1BIKA TTPORAAUATA OUCIACTIKAG @UONG KAl

(i) n ouvoAikn TTPOOTACIO TTOU TTOPEXETAI PE TNV €@ApUOYN TNG €BVIKAG vopoBeoiag Kal TTPakKTIKAG Oev eival
KATWTEPN ATTG QUTA TTOU Ba TTPOEKUTITE OTTO TNV TTARPN £QApUOYA TWV TTPOVOIWY TNG ZUuaong

(B) 6Ba mpémel va Trpofei o€ €I0IKEG OIEUBETATEIG YIa VO TTPOOTATEUCEl EUTTIOTEUTIKEG TTANPOQOPIEG TWV OTTOIWV N
ammokAGAUYn o€ avtaywvioTh Ba pymopolaoe va TTpokaAéael BAARN oTnv emixeipnon KATTolou €pyodoTn, dedouévou
611 &ev dlakuBeUETAl N ACPAAEIQ KAI N UYEIQ TWV EPYAJOUEVWV.

3. H mapoloa ZUupBacn dev epapudleTal o avTikeiyeva 1ou dev Ba ekBETOuv Toug epyalopevoug Ot €va
ETMIKIVOUVO XNUIKO TTPOIdV UTTO QUOIOAOYIKEG ) eUAoya TTPOBAEWINEG OUVORKES XpAONG.

4. H mopouca Z0uBacn dev epapudleTal o€ opyaviopous, aAAd I0XUEl yia XNUIKE TTPOIGVTa TTOU TTPOEPXOVTaI AT
opyaviououg.

ApBpo 2

MNa Toug oKOTTOUG TNG TTapoUCcag ZUuBaong:

(@) 0 6pog «XnNUIKG TTPOIGVTa» CNUOIVEl T XNUIKG OTOIXEIQ Kal EVWOEIS AUTWY, Kal PiyHaTa auTwy, €iTe QUOIKA €iTe
OUVBETIKG

(B) o0 0pog «emiKivduvo XNUIKG TTPoiov» TrepIAauPBavel KABe XnUIKO TTpoidv TTou €xel TagivounBei wg emkivouvo
oUp@wva pe To ApBpo 6 A yia TO OTTOI0 UTTAPXOUV OXETIKEG TTANPOPOPIEG TTOU UTTOOEIKVUOUV OTI TO XNUIKO TTPOidV
gival emmkivoéuvo’

(y) 0 6pog «xpron XNMIKWV TTPoIGVIwY oTnVv gpyacia» onuaivel kdBe SpacTnEIOTNTA OTNV £pyadia TTOU UTTOPED va
ekBéoel epyalduevo o€ XNUIKO TTPOIOV, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWV:

(i)  TnG Tapaywyng XNUIKWY TTPOIOVTWY

(i)  TnG dloXEIPIONG XNUIKWV TTPOIOVTWV

(iii)  TNG aTTOBAKEUONG XNUIKWY TTPOIOVTWV

(iv) TnG METAQOPAG XNUIKWYV TTPOIOVTWV

(v)  TnG ommoppIYNG Kal TNG ETTEEEPYOTIAg ATTORAATWY XNUIKWYV TIPOIOVTWY

(vi)  TnG oTTeAEUBEPWONG XNUIKWYV TTPOIGVTWY aT1ré dpaacTnpldTnNTEG OTNV Epyacia’

(vii) TNG ouUVTAPNONG, ETTIOKEUNG Kal TOU KaBapiopoU Tou E0TTAICHOU Kal TwV TTEPIEKTWV TWV XNUIKWY TTPOIOVTWV

(6) o0 6pog «KAGdOI OIKOVOMIKNG dPaCTNPIOTNTAGY Onuaivel OAOUG TOUG KAADOUG OTOUG OTTOIOUG aTtraagyoAouvTal
gpyagopevol, repIAapBavopévng NG dnuocIag UTTNPECIag

() 0 OPOG «OVTIKEIYEVO» ONUAIVEI AVTIKEIUEVO TTOU OIQUOPQPUIVETAI OE £VO OUYKEKPIUEVO OXNUO 1 OXEDIO KaTA TN
OIdpKEIO TNG TTAPAYWYNG TOU ] TO OTToi0 BPIOKETAI GTO QUOIKO TOU OXAUA KAl TOU OTTOioU N Xpnon o€ auTr Tn
pop®n e€apTdTtal EEOAOKANPOU ) HEPIKWG OTTO TO OXNMA A TOV OXEBIOOUS TOU

(OoT) 0 0pOG «EKTTPOOWTIOI EPYACOUEVWV» ONUaivel Ta TTPOCWTIA TTOU avayvwpifovial wg TETola ammd Tnv €OVIKA
vouoBeaia | TTpakTIKA, CUPPWva Pe TN Z0PPacn Tou 1971 yia Toug ExTrpoowTtToug Twv Epyalopévwy.

MEPOZ II: FTENIKEZ APXEZX
Apbpo 3

MNa 1a péTpa Tou TPETTEN va An@Bouv yia TNV €papuoyr] Twv dIaTagewy TG TTapoloag 2uupacng, Ba pétel va
uTTApXel OIaBOUAEUCN LE TIG TTIO QVTITTPOCWITEUTIKEG OPYAVWOEIG EPYODOTWYV KAl EPYAJONEVWV.

Apbpo 4
Ymé 10 TIpiopa TWV €BVIKWV OUVONKWYV Kol TTPOKTIKAG KAl OE OUVEVVONON ME TIG TTIO QVTITIPOCWTTEUTIKEG
OpYAvVWOEIG TwV €PYOdOTWYV Kal Twv epyalopévwy, KaBe Mépog kartaprtilel, e@apudlel kal TTePIOdIKA avaBewpei pia
OUVEKTIKA TTONITIKA YIa TNV ao@AAEIa GTN XPAON TwV XNUIKWY TTPOIOVTWYV OTNV £pyaaia.
ApBpo 5
H opuddia apyry mpémrel va éxel Tnv efouaia, epocov dikaloAoyeital yia Adyoug ao@dAeiag Kal uyeiag, va

aTTayopevEl i va TTEPIOPICEl TN XPON OPICHEVWY ETTIKIVOUVWYV XNMHIKWV TTPOIOGVTWY, ) VO ATTAITEl TV €K TWV TTPOTEPWV
yvwaoToTroinon Kal adgiodotnon TrpIv atrd Tn XpHion auTwy TwV XNHIKWY TTPOIOVTWV.
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MEPOZ lll: TAZINOMHZH KAI ZXETIKA METPA

ApBpo 6
2YZTHMATA TA=ZINOMHZHZ

1. H appddia apxn, 1N POpEQG EYKEKPIMEVOS 1| aVAYVWPICHEVOG aTTd TNV apuddia apyr], TTPETTEl va KaBIEpWOEl
ouoTAPOTA Kal €18IKA KPITAPIO ETTAPKN yIa TV TAIVOUNON OAWV TWV XNUIKWY TTPOIGVTWY cUUQWVa JE TO €idOg Kal Tov
BaBud TWV EYYEVWV TOUG QUOIKWV KIVOUVWY KOl TwV KIVOUVWV YyIa TNV UYEia Kal yia TNV agloAdynon OXETIKWV
TTANPOPOPIWYV TTOU aTTAITOUVTAI YId Va KaBopIioTei av éva XnUIKO TTpoidv eival emiKivOuvo, aUpgwva Pe €Bvikd ) diebvn
TTPOTUTIA.

2. O1 emikivouveg 1010TNTEG PIYHATWY TTOU atroteAouvTal atmd dUOo 1 TTEPICCOTEPA XNMIKA TTPOIdvVTa PTTOPOUV va
KaBopIoTOUV PE EKTINACEIG TTOU BagiovTal OTOUG EYYEVEIG KIVOUVOUG TWV ETTINEPOUG CUCTATIKWY TOUG.

3. ZTnV TTEPITITWON TWV JETAPOPWY, €I0IKA oUOTANATA Kal KpITApIa Ba TTpétrel va AayBdvouv uttdyn Tig ZUOTACEIG
TwV Hvwpévwy EBvwv yia Tn geTa@opd ETTIKIVOUVWY EPTTOPEUHUATWV.

4. Ta ouoTApaTa Tagivéunaong Kai n €Qapuoyn Toug Ba TTpETTel OTAdIaKA va ETTEKTEIVOVTAI.

ApBpo 7
EMIZHMANZH KAl ZHMANZH

1. OAa Ta xnUIKG& TTPOIOGVTA TTPETTEI VA PEPOUV GAUAVON N OTTOIa VO UTTOBNAWVEI TNV TAUTOTNTA TOUG.

2. Ta emKiviuva XNUIKA TTPOIOVTA TIPETTEI ETMITTAEOV va €TTIonuaivovTal, YE TPOTTO €UKOAa Karavontd ammd Toug
€PYaCOPEVOUG, €101 WAOTE va TTOPEXOVTAI BACIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV TAEIVOUNGCH TOUG, TOUG KivOUVOUG TTOU
TTapoUCIAdouV Kal TIG TIPOQPUAAGEEIG aoPAAEIag TTou TTPETTEl va AauBAvovTal.

3. (1) O arauTACEIG YIO TN GAPAvVON A TV EMCAPAVON XNUIKWY TTPOIOVTWY, cUNQWVA PE TIG TTapaypd@ous 1 kai 2
ToUu TTapovTog ApBpou, kabopifovral atTd TNV apuddia apxXn f amd QopEa EYKEKPIYEVO 1 avayVWPIOUEVO aTTd TNV
apuodia apxr, cUP@wva Pe €BvikG A O1EBvVR TTPOTUTTA.

(2) ZTnV TTEPITTTWON TWV HPETOPOPWYV, Ol ATTAITACEIS QUTEG TTPETTEI va AauBAvouv utmown TIG ZUCTACEIS TwWV
Hvwpévwy EBvWv yia Tn JeTAQopd ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUUGTWV.

ApbBpo 8
AEATIA AEAOMENQN AZDAAEIAL XHMIKQN MPOIONTQN
1. Na emkivduva XnUIKG TTpoidvTa, Ba TTPETTEl va TTApEXOVTal OTOUG £PY0dOTEG DeATia dedopévwyv aopaleiag

XNUIKWV TTPOIOVTWY TIOU VO TTEPIEXOUV AETTTOUEPEIG PBOOCIKEG TTANPOQPOPIEG OXETIKA HE TNV TOUTOTNTA TOUG, TOV
TTPOUNOeUTA, TNV Tagivounaon, Toug KIvOUVouUg, TIG TIPOPUAGEEIG aTQAAEIOG Kal TIG JIOdIKATIEG EKTAKTNG AVAYKNG.

2. Na Tnv eToIpacia Twv JdeATIWV OedOUEVWV OPOAEIOG TWV XNUIKWY TTPOIOVTWY TTPETTEl va kaBopiovTal KpITApIa
atrd TNV apuodIa apxr f oo PopEa EYKEKPIUEVO ) AVAYVWPICHEVO aTrd TNV apuodia apxn, cUPN@wva pe eBvikd ) diebvn
TPOTUTIA.

3. H kovi) 1 n xnMIKA ovopacia TTou XPNOIYOTIOIEITAl Yia Tov TTPocdIopIoud evog XNUIKOU TTPOIOVTOG OTO OEATIO
0edopévwv aoPAAEIOG TTPETTEN va gival N id1a PE EKEIVN TTOU XPNOIYOTTOIEITAI OTNV ETIKETA.
Apbpo 9
EYOYNEZ TON NPOMHOEYTQN
1. O1 TTpouNBEUTEG XNUIKWY TTPOIOGVTWY, EITE €ival TTAPAOKEUAOTEG, ElI0AYwYEiG A dlavopeig, TTpéTTel va dilao@alifouv
oT:
(a) 1O ev Adyw XnuIKG TTpoidvTa £xouv TagivounBei aupgwva pe 1o ApBpo 6, pe BAan Tn yvwan Twv IBIOTATWY TOUG Kal
TNV avaditnan Twv dIaBEaipwy TTANPOPOPIWY I €xouv afioAoynBei aUp@wva Pe TNV TTapdypago 3 TTapakdaTw’
(B) 71O ev AOyw xnuikd TTpoidvTa @épouv Grpavon TTou uttodnAwvel TNV TautéTNTd TOug, cUPPWVA pe To ApbBpo 7,
Tapaypagpog 1°
(y) 71O emkiviuva XNUIKA TTPOIOVTa gnuaivovTal cUN@wva e To ApBpo 7, TTapdypapog 2
() yia TéTolO ETIKIVOUVO XNMIKA TTPOIOVTa oUppwva pe 1o dpbpo 8, Trapdypagog 1, etoigadovral deATia dedopévwv
AoQAAEiag KAl TTAPEXOVTAI OTOUG EPYODOTEG.

2. O1 TTpouNBEeUTEG ETTIKIVOUVWYV XNUIKWY TTPOIOVTWY TTPETTEl va dlac@aAiouv OTI eTolgAdovTal avaBewpnuéveg
ETIKETEG Kal OeATIO dedOUEVWV AOPAAEING KAl TTAPEXOVTAl OTOUG EPYODOTEG, HE HIa PEBODO n oTToia cuvdadel Pe TNV €OVIKA
vouoBeaia Kal TTIPAKTIKF, KAOE Popda TTOU VEEG TTANPOPOPIEG OXETIKEG PE TNV ACPAAEIA Kal TNV UyEia gival d1aBEOIyEG.
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3. O1 TTpopuNnBeuTEG XNUIKWYV TTPOIGVTWY, Ta oTroia dev Exouv akoun Tagivounbei ouppwva pe 1o ApBpo 6, TTpéTrel va
TTPOCBIOPITOUV AUTA Ta XNMIKG TTPOIGVTA KOl va agIoAOYAGOUV TIG IBIOTNTEG TWV TTPOCOVTWY aUTWV OTn BAcn £peuvag Twv
O1a6£01IMWY TTANPOPOPIWYV, TTPOKEINEVOU VA TTPOCSIOPICOUV av aUTA T XNUIKA TTPoidvTa gival emmikivouva.

MEPOZ |V: EYOYNEZ TQN EPFOAOTQN

ApbBpo 10
TAYTOMNOIHZH

1. O1 epyodoTeg TTPETTEl va €§aa@aAifouv 0TI OAa Ta XNUIKA TTPOIOVTA TTOU XPNOIPOTTIOIOUVTAl KATA TNV £pyacia
€xouv etmonuaveei f onuavBei 6TTwg atraiteital atré 1o ApBpo 7 kai 611 Ta deATia dedopévwy acpaleiag eival dlabéaipa
OTTwG atraiTeital oo 1o ApBpo 8 kai TiBevral oTn d1GBean Twv pyaloPEVWV Kal TWV EKTTPOCWTTWY TOUG.

2. O1 gpyoddTeG TTOU TTApaAapBAavouv XnUIKA TTpoidvTa TTou dev €xouv eTmionuavOei A onuaveei 6TTwg TTpoBAETTETaI
ato ApBpo 7, | yia Ta otroia Ta deAtia dedopévwyv acg@aleiag dev gival dlaBéoiya, 6TTwg atraiTeital amd 1o ApBpo 8,
TPETTEl va AGBOUV TIG OXETIKEG TTANPOo@opieg atmd Tov TTpounBeuTh 1 ammd AAAeg euAdywg OlaBéoipeg Tnyég kal Oev Ba
XPNOIYOTTOINOOUV T TTIPOIOVTA AUTA WG 6TOU An@BoUV 01 TTANPOPOPIEG AUTEG.

3. O1 epyoddTeg pémrel va diao@alifouv OTI uévo Ta XNUIKA TTPoidvTa TTou €xouv Tagivoundei ouugwva pe To
ApbBpo 6 f €xouv TautoTroiNBei Kal agloAoynBei clpewva pe 1o ApBpo 9, TTapdypagog 3 Kai £xouv €TMONUAvOEi 1
onuavlei oupewva pe 10 ApBpo 7 xpnoipotroiolvTal Kai 6T AapBdavovTtal OAEG oI aTmapaiTNTEG TTPOPUAAEEIG KATA TN
Xprion Toug.

4. O1 epyodOTEG TIPETTEI VA TNPOUV APXEIO TWV ETTIKIVOUVWY XNMIKWYV TTPOIOVTWY TTOU XPNOIKJOTIoIoUVTal GTO XWEO
epyaoiag, pe Ta avriotoixa OeATia Oedopévwyv ac@aAeiag. To apyeio mpémel va gival Tpoofdoiyo ae 6Aoug Toug
evOI0QEPOUEVOUG EPYACOUEVOUG KOl TOUG EKTTPOCWTTOUG TOUG.

Apbpo 11

META®OPA XHMIKQN MPOIONTQN

O1 epyodoTEG TTPETTEI VA BIaG@AAI{ouV OTI Ta XNUIKA TTPOIOVTA OTAV PETAPEPOVTAI GE AAAOUG TTEPIEKTEG ] EEOTTAIOUO,
AuUTOI onuaivovTal yia TO TTEPIEXOPEVO TOUG PE TPOTTO TTOU KAVEI YVWOTO GTOUG £PYACOPEVOUG TNV TOUTOTNTA TWV XNUIKWVY
TIPOIGVTWY, TOUG OTTOIOUCOATIOTE KIVOUVOUG TTOU OuvOE£ovTal PE T XPrON TOUG Kal TIG OTTOIECONTIOTE TIPOQUAGEEIQ
ao@aAgiog TTou TTPETTEI va TpoUvTal.
Apbpo 12
EKOEZH

O1 epyodOTEG TTPETTEL

(a) va dlag@aAifouv 6T ol epyaddpevol Oev eKTIBEVTAI O XNUIKA TTpoidvTa og BaBud Trou utrepPaivel Ta dpla €kBeang N
GAAa KpITApIa €KOECNG YIa TNV EKTIMNGT Kal TOV EAEyXO TOU £pyaciakou TTEPIBAAAOVTOG TTOU €XOUV OPIOTEI ATTd TNV
apuodia apxr f ammd QOopPEQ EYKEKPIUEVO 1 avVAYVWPICHEVO atrd TNV appodia apxr, cUupwva pe eBvikd i d1ebvn
TPEOTUTTA

(B) va a&iohoyouv Tnv €kBeon Twv epyadouévwy a€ ETTIKIVOUVA XNUIKA TTpoidvTal

(y) va mapakoAouBoUv Kai va Kataypd@ouv Tnv €KBeon Twv epyalouévwy o€ ETTIKIVOUVA XNUIKA TTPOIGVTA, OTav auTd
gival avaykaio yia Tn dlapUAagn TNG aog@AAEIOG Kal TNG UYEiag Toug, f 0TTwg mMoavwg KabopileTal atmd Tnv apuodia
apxny

() va diaocalifouv OTI Ta apyeia TTapakoAoUBnong Tou epyaciakoU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG €KBeoNG Twv EpyalopévwV
TTOU XPNOIPOTTOIOUV ETTIKIVOUVA XNMIKA TTPOIéVTa QUAGCTOVTAI YIa CUYKEKPIPMEVO XPOVIKO dIdoTnua TTou KaBopileTal
atrd TNV apuddia apyr Kai gival TTPpooBACINa OTOUG EPYACOUEVOUG KAl GTOUG EKTTPOCWTTOUG TOUG.

Apbpo 13
EMIXEIPHZIAKOZ EAEMXOZ
1. O1 gpyodoOTEG TPETIEI VA TTPOPaivouv O€ eKTIUNON Twv KIVOUVWY TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TN XPAoN XNMIKWV

TTPOIOVTWY OTNV €pyacia Kal TTPETTEI VA TTPOCTATEUOUV TOUG £PYACOUEVOUG EVaVTl TWV KIVOUVWY QUTWV UE KATAAANAEG
opdaeig, 6TTWG:

(a) TV emAoyr XNUIKWYV TTPOIGVTWY TTou e€aAeipouv i EAaxIoTOTTOIOUV TOV KivOUuVvOo'
(B) Tnv emAoyn Texvoloyiag Trou e€aAeipel i EAaxIoTOTTOIET TOV KivOUVO
(y) Tn XpAon ETTAPKWV UNXAVIKWY PETPWYV EAEYXOU

() TNV UI0BETNON CUCTNUATWY KAl TIPAKTIKWY £pyaaciag TTou e§aAei@ouy ) eAaxIoToTToIoUV TOV Kivduvo'
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(¢) TNV UI0BETNON KATAAANAWY PETPWV ETTAYYEAUOTIKAG UYIEIVAG

(o1) o€ TepiTTTWON TTOU T TTOPATTAVW PETPA dev €TTapKOUV, TNV TTAPOXNA Kal TRV 0pBr} ouvTipnon PECWV ATOPIKAG
TTPOCTACIAG KOl EVOUPATWY, XWPIG Kavéva KOOTOG yIo TOV £pyadOUEVO, KaBWG Kal TNV EQapuoyr PETPWVY yia va
€€aoPONIOTEI N Xprion Toug.

2. O1 epy0dOTEG TIPETTEL

(a) va mepiopidouv Tnv €kBeon oe eTMKivOUVA XNUIKG TTPOIGVTA, £TC1 WOTE VA TTPOCTATEUOUV TNV ACQAAEI KOl TNV UyEia
TWV €pyaouévwy

(B) va T apéxouv TpwreG BorBeieg

(y) va T poBaivouv o€ pubuicEIg yIa TNV AVTIUETWTTION KATAOTACEWY EKTOKTNG AVAYKNG.

Apbpo 14
AMNOPPIVYH
Emikivduva xnuikd trpoidévra Ta otroia dev XpeldfovTal TTAEOV KAl TTEPIEKTEG TTOU €XOUV ABEIACEl OAAG EVOEXETAI VA
TTEPIEXOUV UTTOAEINPATA ETTIKIVOUVWY XNMIKWY TTPOIOVTWY, Ba TTpETTel va Tuyxdavouv OSlaxeipiong e TPOTTO TTOU va
eCaAeipeTal 1 va eAaxioToTTOIEITAI O KiVOUVOG yIa TNV ac@dA&id, TNV uyeia Kal To TePIBAAAOV, cUP@wva PE TNV €BVIKN
vOpoBEeaia Kal TTPAKTIKI.
ApBpo 15
MAHPO®OPHZH KAI EKMAIAEYZH

O1 epyodOTEG TTPETTEL

(a)  va evnueEPWIVOUV TOUG EPYACOUEVOUG YIa TOUG KIVOUVOUG AOyw €KBEONG O€ XNMIKA TTPOIOVTA TTOU XPNGCIKJOTIOIoUVTal
aTOV XWPO £pyaaiag

(B) va koBodnyolv Toug epyalopévoug yia TO TIWG va OTTOKTOUV Kal va XPNOIYOTIoloUv TIG TTANPOQOPIEG TToU
TTOPEXOVTAI OTIG ETIKETEG KA TA OEATIO HEDOPEVWV AT PAAEIAG

(y) va xpnoigotrolodv Ta deAtia dedopévwyv ac@daAeiag, padi pe e10IKEG TTANPOPOPIEG TTOU aPOPOoUV TOV XWPO EPYOaiag
YIQ TOUG £pYalOEVOUG, O1 OTTOIEG Ba TTPETTEN VA €ival YPATITEG EQOCOV KPIVETAI ATTAPAITNTO’

(0) va ekTTaIdeUouv TOUG epyadoPEVOUG O€ auveyr BAonN o€ TIPAKTIKEG Kal O1adIkaaieg TTou TIPETTEl va akoAouBouvTal
yia TNV ao@AaAgia Katé Tn XpAon XNHIKWYV TTPOIOVTWY OTNV Epyaacia.

ApBpo 16
SYNEPTAZIA
O1 gpyoddTeG, OTO TTAQICIO TNG EKTTARPWAONG TWV UTTOXPEWCEWV TOUG, TIPETTEI va ouvePydlovTal 600 TO duvaTov

OTEVOTEPA HPE TOUG €PYACOMEVOUG N TOUG EKTTPOCWTIOUG TOUG OGOV a®opd Tnv ao@AAela KATd Tn XPron XNUIKWY
TIPOIGVTWY OTNV £pyaaia.

MEPOZ V: KAOHKONTA EPFTAZOMENQN
ApBpo 17

1. O1 gpyadduevorl TpéTTel va ouvepyddovTal 600 To duvaTtdv OTEVOTEPA HE TOUG EPYODOTEG TOUG, GTO TTAQICIO TNG
EKTTAAPWONG TWV UTTOXPEWCEWYV TWV £PYODOTWV TOUG, KAI VO CUUHUOPPWVOVTAI e OAES TIG SIadIKATIEG KAl TTPAKTIKEG TTOU
OXeTiCovTal PE TNV 0O@AAEIa KOTA TN XPAON XNMIKWY TTPOIOVTWY OTNV £pyacia.

2. O1 gpyadduevol TTpéTTel va Aauavouv oAa Ta eUAoya PETPa yia Tnv eEAAEIYN A TNV EAAXIGTOTTOINGN TOU KIVOUVOU
yla Tov €auTtd TOUG KAl TOUG AANOUG KaTd Tn Xprion XNUIKWV TTPOIOVTWY OTnV pyaacia.
MEPOZ VI: AIKAIQMATA EPFAZOMENQN KAI ANTIMPOZQMNQN TOYX
ApbBpo 18

1. O1 epyadduevol TTPETTEN va €X0UV TO SIKAIWMKA va aTTOaKPUVOOoUV atrd Tov KivOUvo TTou TTPOKUTITEl TTO T XPrRon
XNUIKWV TTPoiovTwy, oT1av £€xouv eUAoyn SikaloAoyia va TaTelouv OTI UTTAPXEI AUECOG Kal ooBapdg Kivduvog yia Tnv
ac@dAgla ) TNV uyeia Toug Kal TTPETTEl VO EVNUEPWVOUV OUECWG TOV TTPOICTANEVO TOUG.

2. O1 gpyagduevol TTOU ATTOPAKPUVOVTal aTTé Tov Kivouvo, oUPQwva ME TIG OIOTALEISC TNG TTPONyoUlEVNG
TTapaypd@ou fj TToU aoKouv OTToIadATTOTE GAAA SIKIWMATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TNV TTapolca >UuBacn TTPETTEl va
TTPOCTATEUOVTAI OTTO ABIKEG GUVETTEIEG.

3. O1 evdiagpepduevol €pyalouEeVol Kal O EKTTPOCWTTOI TOUG €XOUV TO OIKAiWUA O€:
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(a) TTANPOMOPIEG OXETIKEG UE TNV TAUTOTNTA TWV XNUIKWYV TIPOIOVTWY TIOU XpnaldoTrololvTal OTnv €pyacia, TIG
ETTIKIVOUVEG 1810TNTEG AUTWYV TWV XNUIKWY TTPOIGVTWY, T TIPOANTITIKA PETPA, TNV EKTTAIBEUON KAl TNV KATAPTION

(B) TTAnpoQOpiEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTIG ETIKETEG KOI TIG ONUAVOEIG
(y) OeATia dedopévv aoPaAEiag TwV XNHIKWY TTPOIOVTWY’
() oTmoiadniTToTe AAAN TTANpoPoOpia atraiTeiTal va QUAGCOETAl aTTO TNV TTapolca Uufaaon.

4. Y& TTEPITITWON TTOU N aTTOKAAUWN TNG TAUTOTNTAG £VOG GUOTATIKOU EVOG XNMIKOU PEIYUOTOG O€ avTaywviaTr Oa
TpokaAouae BAARN oTnv eTmixeipnon Tou epyodoTn, 0 £pyoddTNG UTTOPE, KATA TNV TTOPOXH TwV TTANPOQOPIWV TTOU
ammaITouvTal CUPQWVA PE TNV TTApAypa®o 3 TTI0 TTAVW, va TTPO0TATEUCEl AUTH TNV TAUTOTNTA YE TPOTTO TTOU €YKpPIVETAI
atd TNV apuédia apyr ocupgewva pe 1o ApBpo 1, Tapdypagog 2 (B).

MEPOXZ ViI: YNOXPEQZEIZ TQON KPATQN EZAFQrHz
ApbBpo 19

Otav og e€ayov Kpadtog MENOG OAEG 1) OPIOUEVEG XPOEIG ETTIKIVOUVWY XNMIKWYVY TTIPOIOVTWY ATTAyopeUovTal YIa
AOYOUG OQAAEIOG Kal UYEIOG OTNV £pyaaia, To yeyovog autd Kal ol Adyol TTou To €mMBAAAOUV TTPETTEl VO KOIVOTTOIoUVTal
atod 1o e&dyov Kpdatog MéAog o€ kdBe eiodyouca Xwpa.

Apbpo 20

O1 eTTiONUEG ETIKUPWOEIG TNG TTapoUcag ZUuBacng TTPETTEl va KolvoTTolouvTal oTov [evikd AieuBuvTh Tou AigBvoug
Ipageiou Epyaaiag yia kataxwpion.

Apbpo 21

1. H mapouoa ZuuBaon eivalr deapeuTikr pévo yia ekeiva Ta MEAn Tng AieBvoug Opydvwong Epyaciag Twv otroiwv
0l ETTIKUPWOEIG £X0UV KaTaxwpnBei atrd Tov evikd AieuBuvTr.

2. H mapoloa 2upBacn T1iBetal o€ 10X0 dwdeKA PAVEG PETA TNV NUEPOUNViIa KOTA TNV OTToia oI ETMKUPWOEIG dUO
MeAwv €xouv kataxwpnBei atrd Tov Nevikd AlguBuvTr).

3. AkoAoUBwg, n ZUOpBacn autr TiBeTal o€ 10U yia otrolodATToTE MéAOG OWdeka PAVEG PETA TNV nuEPOUNVia
KATAXWPIONG TNG ETTIKUPWONAG TNG.

ApBpo 22

1. K&Be MEAOG TTOU €x€El ETMKUPWOEN TNV TTapoUca ZUUBaacn UTTopEi va TNV atmoknEUEel JETE TNV EKTTVOR OEKA ETWV
amd TNV nuepounvia évapéng 10x0og NG ZupPBaong, ye TTPAgn mou KoivoTroigital aTov Mevikd AieuBuvtr Tou AigBvoug
Ipageiou Epyaciag pe okomd Tnv Katayxwplon. Tétola amokipuén dev duvartal va TeBei ae 10x0 Péxpl TNV TTapéAeuan
€voG £TOUG aTTd TNV NUEPOUNVIA KATAXWPIONG TNG OTTOKAPUENG.

2. KaBe MéAog 1O oTToio €€ €MKUPWOEl TNV TTapolca ZU0PPBacn Kal To oTroio dev €xel, EVTOG TOU £TOUG TTOU
akoAouBei Tn AREN TNG BekaeToUg TTEPIGOOU TTOU ava@EPETal OTNV TTPonyoUlEVn TTAPAypaPo, aoKroel To TTPOBAETTOUEVO
aTo TTapdv apBpo dikaiwpa TG aTTokNPuENng, Ba deaueleTal yia pia vEa TTEPIOOO JEKA ETWV Kal, OTN CUVEXEIQ, Ba PTTOpPEi
va OTToKnNPUEEl TNV TTapouca ZUPPRaAcn €viOg TOU TTPWTOU €TOUG KABE vEag OEKAETOUG TTEPIOdOU UTTO TOUG OPOUG TTOU
TpoBAéTTovTal OTO TTAPOV ApBpo.

Apbpo 23

1. O levikdg AleuBuvtiig Tou AigBvoulg Mpageiou Epyaciag mpémel va yvwaoTtotrolei o€ 6Aa ta MéAn tng AieBvoug
Opydvwaong Epyaciag Tnv kataxwpion OAwV Twv ETMKUPWOEWY KOl ATTOKNPUEEWV TTOU TOU £XOUV KOIvVOTToInBei atmd Ta
Mé€An Tng Opydvwaong.

2. Kard v evnuépwon Twv MeAwv tng Opydvwong yia Tnv KAToXwpIion Tng OeUTEPNG KOIVOTTOIOUMEVNG
EMKUPWONG, 0 MevikGg AleuBUVTAG TTPETTEI va ETTIOTHOEI TNV TTpoooxn Twv MeAwv Tng Opydvwong aTnv NUEpoUnvia Katd
TNV oTroia n ZUpBacn TiBeTal o€ 10XU.

ApBpo 24

O Tevikég AiguBuvtg Tou AigBvoug lMpageiou Epyaciag tpémel va koivotroiei oto evikd [pappatéa Twv
Hvwpévwyv EBvwyv yia okoTroUg KaTaxwpiong Kal aupewva pe 1o ApBpo 102 tou XdpTtn Twv Hvwpévwy EBvwv, TTARpEIg
AETTTOPEPEIEG VIO OAEG TIG ETTIKUPWOEIG KAI ATTOKNPUEEIG TTOU £XOUV KaTaxXwpnBei atrd autdv oUppwva e TIG SIaTAEEIG TWV
TTponyouuevwy ApBpwv.
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ApBpo 25

>& XPOVIKEG TTEPIOdOUG TTOU UTTOPEI va KpIBei avaykaio To KuBepvov Zwpa Tou AigBvoug IMpageiou Epyaciag pétrel
va TTapouaidoel atn Ievikr) ZuvéAeuon €kBeon yia TN AeIToupylkdTNTa TNG TTapoldoag XUuBacng kal TTPETTEl va egeTdoel,
Kard 1600 eival €mMBOUUNTA N Eyypaer) oTnv nNUEPROIa dIATAEN TNG ZUVEAEUONG TOU EPWTHKATOG yIia avaBewpnon Tng
20ppBaong o1o 0UVOAS TNG I €V PEPEL.

ApBpo 26
1. Ze TrepiTTwaon Tou N ZuvéAeuon eykpivel véa Z0PBacn TTou avaBewpei, 0To aUVOAd TNG A €v YépEl TNV TTapolaa
> UuBaon Kal epocov n véa Zuupaacn Ogv TTPOVOEi JIAPOPETIKA:

(a) n emkUpwon amd éva MéAog TG véag avaBewpnTiKAG ZUuBaong TTPETTEl VA CUVETTAYETAI AUTOBIKAIWG, YE TNV
emM@QUAagN Twv diatdfewyv Tou TTpoava@epopevou ApBpou 22, Tnv GUean ATTOKAPUEN TNG TTapoucag ZuuBaong, eav
Kal 6Tav n véa avaBewpnpévn Zoupaocn Ba Teb¢i o€ 1Io0X0°

(B) amd TNV nuepopnvia katd Tnv oTroia n véa avaBswpnuévn ZUpRacon TiBeTal o€ 10U, N TTapouoa XUuRacn Tavel va
gival avoIkTh yia emKUpwaon amo Ta MEAn.

2. H mapouca ZuuBaon mpéTrel o€ KABE TTEPITITWON va TTapapével € 1I0XU, OTNV ApPXIKr TNG HOP®H Kal TTEPIEXOUEVO
yia Ta MEAn ekeiva Ta oTroia TNV £€X0UV ETTIKUPWOEI Kal Ta OTToia OEv £XOUV ETTIKUPWOEI TNV avaBewpnuévn Zuupaon.

ApbBpo 27

H AyyAikA kai FaAAIKA €kdoan Tou Kelpévou TnG TTapoloag ZUuBaong sival €§iocou auBevTIKEG.
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E.E. Nap. I(l1)
Ap. 4214, 16.12.2015

O mepi TNG Zupuwviag Tuvepyaoiag peraflu Tng Eupwtraikig ‘Evwong kai Twv Kpatwv MeAwv Tng, a@evog,
kai Tng EABemikng ZuvopooTtrovdiag, agpeTépou, yia Ta Eupwtraikd Mpoypdppata Aopugopikng MAonynong
(Kupwrtik6g) Nopog Tou 2015 ekdidetal pe dnuocigcuon otnv Emionun E@nuepida tng Kumrpiakng Anuokpariag

N. 23(111)/2015

oUp@wva pe 1o ApBpo 52 Tou ZuvTdypaTog.

Ap1Budg 23(11) Tou 2015

NOMOZ MOY KYPQNEI TH ZYM®QNIA $YNEPTAZIAT METAZY THZ EYPQIMAIKHZ ENQIHE KAI TON KPATON
MEAQN THZ, AGENOZ, KAl THX EABETIKHZ XYNOMOZIONAIAZ, AGETEPOY, I'NA TA EYPQIAIKA MPOIrPAMATA

AOPY®OPIKHZ MAOHIMHZHX

H BouAn Twv AvTITTPOCWTTWY Wn@icel wg akoAoubwg:

2UVOTITIKOG 1. O Tmapwv Noépog Ba avopépeTal wg O TEPI TNG ZUUQPWVIOG Zuvepyaciog METAEU Tng
TiTAOG. EupwTraikig Evwong kai Twv Kpatwv MeAwv Tng, agevdg, kai TG EABeTIkAG ZuvopooTrovdiag,
ageTépou, yia Ta EupwTraikd Mpoypdauuara Aopugopikig MAonynong (KupwTtikdg) Népog tou 2015.
Eppnveia. 2. Zrov rapovrta Nopo, ekTOG €Gv aTTO TO KEIPEVO TTPOKUTITEI DIAQOPETIKN £VvOoIa-
«Zupgwvia» onuaivel TN Zup@wvia Zuvepyaoiag petagu Tng Eupwtrdikng ‘Evwong Kal Twv KpaTwy
MeEAWV TNG, apevog, kal TNG EABETIKAG ZuvouoaTrovdiag, aQeTEPOU, YIO Ta EUPWTTAIKA TTpoypAupaTa
O0pUPOPIKNG TTAOAYNONG, N otroia guvopoloynonke aTig BpuEéAAeg oTig 20 AekepBpiou 2013, kai
uTToypa@TNKE ammd Tov levikd [Mpapparéa Tou ZupfouAiou Tng EupwTaikng ‘Evwong, Toug
QVTITTPOCWTTIOUG TWV KPATWV PEAWV TG Eupwtrdikng ‘Evwaong kal Tov avTitpoowTro TnG EABETIKAG
>uvopooTrovdiag
«YTroupydg» onpaivel Tov YTToupyo Metagopwy, ETTIKovwviwy Kal ‘Epywv.
Kupwon 3. Me Tov TTopdévTa NOPo KUPWVETAI N ZUP@WVia, TNG OTT0IOG TO KEiPEVO, aTnv AyyAIKN, eKTiBeTal
TNG ZUNPWVIaG. oT1o Mépog | Tou Mivaka kai oTnv EAAnVIKY, oto Mépog Il autou:
Mivakag.
Mépog |,
Mépog 1.
Nocital 6T, o€ TePITTTWON dIAPOPAG PETAEU Tou Kelpwévou Tou Mépoug | kai Tou Mépoug Il Tou
Mivaka, utrepioyUel To Keigevou TTou Bpioketal ato Mépog | autou.
Apuodia 4. Appodia Apyn yia TNV epapuoyn Twv dIaTagewy Tou TTapovTog Nopou kal Twv duvauel autou
apxn. €kdIdOUEVWY Kavoviouwyv gival o YTToupydg Kal Ta KaTa TTEPITITWON €§0UTIod0TOUEVA aTTO TOV
YTroupyo6 TTpéowTTa.
‘Exdoon 5. To Ymoupyikd ZupPBouAio duvaral va ekdidel Kavoviopoug yia Tnv KAaAUTEPN EQAPUOYH TWV
Kavoviopwyv. Slatagewv Tou TTapovrog NOpou kail TG UTT auTou KupwBeioag Zupgwviag.
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MINAKAZ
(ApBpo 3)
MEPOSX |

(AyyAikn vy)\(booa)

COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN UNION
AND ITS MEMBER STATES, OF THE ONE PART,
AND THE SWISS CONFEDERATION, OF THE OTHER,
ON THE EUROPEAN SATELLITE NAVIGATION PROGRAMMES
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THE EUROPEAN UNION

‘and

THIIEFFKIN(‘“%DOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE REPUBLIC OF CROATIA,
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THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

| THE REPUBLIC OFL‘ATVIA, '
THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

HUNGARY,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,
THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,
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THE SLOVAK REPUBLIC,
 THE REPUBLIC OF FINLAND,
THE KINGDOM OF SWEDEN,
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty on European Union and to the Treaty on the Functioning of the

European Union, hereinafter referred to as "Member States”, of the one part,

and

the SWISS CONFEDERATION, hereinafter referred to as "Switzerland", of the other part,

hereinafter referred to as "Party" or "Parties",

CONSIDERING the common interest in the development of a global navigation satellite system

(hereinafier referred to as "GNSS") specifically designed for civilian purposes,

RECOGNISING the importance of the European GNSS programmes as a contribution to navigation

and information infrastructure in the European Union and Switzerland,
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CONSIDERING the increasing development of GNSS applications in the European Union,

Switzerland and other areas in the world,

' CONSIDERF\T G the common interest in the long-term cooperation between the European Umon

its Member States and Swnzerland in the field of satellite navigation,

RECOGNISING Switzerland’s close participation in the Galileo and EGNOS programmes since

their definition phases,

CONSIDERING the resolutions of the Space Council, in particular on the "European Space Policy"
adopted on 22 May 2007 and "Taking forward the European Space Policy" adopted
on 29 September 2008, that recognize the European Union, the European Space Agency

(hereinafter referred to as "ESA") and their respective Member States as the three key players in the
European Space Policy, as well as on "Global Challenges: Taking Full Benefit of European Space
Systems" adopted on 25 November 2010, that invites the European Commission and ESA to

facilitate the process for Member States not members of both the European Union and ESA to

- participate in all phases of collaborative programmes,

CONSIDERING the Communication from the Commission "Towards a space Strategy for the

European Union that benefits its Citizens" of 4 April 2011,

DESIRING to formally establish collaboration in all aspects of European GNSS programmes,



7479

RECOGNISING Switzerland’s interest in all GNSS services, as provided by EGNOS and Galileo,

including the Public Regulated Service (hereinafter referred to as "PRS"),

) CONSIDERING the Agreement of 25 June 2007 on smennﬁc and techno]oglcal Cooperatzon

‘ between the European Community and the European Atomzc Energy Commumty, of the one part

" and the Swiss Confederation, of the other part,

RECOGNISING the Agreement of 28 April 2008 between the Swiss Confederation and the

European Union on the security procedures for the exchange of classified information (hereinafter

referred to as "Security Agreement "),

CONSIDERING the benefits of an equivalent level of protection of the European GNSS and their

services in the territories of the Parties,

RECOGNISING the obligations of the Parties under international law, in particular the obligations

of Switzerland as a permanent neutral State,

RECOGNIZING that Regulation (EC) No 683/2008 of the European Parliament and of the Council
of 9 July 2008 on the further implementation of the European satellite navigation programmes
(EGNOS and Galileo)® states that the European Community shall be the owner of all tangible and

intangible asset created or developed under the European GNSS programmes as defined in

that Regulation,

' OJEUL 196, 24.7.2008, p. 1.
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CONSIDERING Regulation (EU) No 912/2010 of the European Parliament and of the Council
of 22 September 2010 setting up the European GNSS Agency’,

- CONSIDERING Decision No 1104/2011/EU of the European Parliament and of the Council
of 25 October 2011 on the rules for access to the public"fégulatéd service provided by the global

navigation satellite systém established under the Galileo programme?,

- HAVE AGREED AS FOLLOWS:

' OJEUL276,20.10.2010, p. 11.
-2 OIFU I

oions 2 L0 7, YL E .
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PARTI
GENERAL PROVISIONS
 ARTICLE |
Objective

1. The objective of this Agreement is to encourage, facilitate and enhance long-term cooperation

between the Parties in satellite navigation under civil control and in particular by the participation

of Switzerland in the European GNSS programmes.

2. The form and conditions of the participation of Switzerland in the programmes shall be as

laid down in this Agreement.

ARTICLE 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:

[

"European global navigation sateliite systems” (European GNSS) means the systems

established under the Galileo programme and the European Geostationary Navigation Overlay

Service (EGNOS);
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"augmentation" means regional or local mechanisms such as EGNOS, which enable users of

-global GNSS to obtain enhanced performance, such as increased accuracy, availability,

integrity and reliability;

"Galiléo""'ﬁieans an aufoncmoﬁs European global satellite navigation and timing syéiém under
civil control, for the provision of GNSS services designed and developed by the

European Union, the ESA and their respective Member States. The operation of Galileo may
be transferred to a private party. Galileo envisages open, commercial, safety of life and search
and rescue services in addition to a secured public regulated service with restricted access

specifically designed to meet the needs of authorised public sector users;

"Galileo local elements” means .local mechanisms that provide the users of Galileo
satellite-based navigation and timing signals with input information, extra to that derived from
the main constellation in use. Local elements may be deployed for additional performance
around airports, seaports and in urban or other geographically challenging environments.

Galileo will provide generic models for local elements;

"global navigation, positioning and timing equipment” means any civil end user equipment
designed to transmit, receive, or process satellite-based navigation or timing signals to

provide a service, or to operate with a regional augmentation;

"Public Regulated Service" (PRS) means a service provided by the system established under
the Galileo programme which is restricted to government authorised users for sensitive

applications which require effective access control and a high level of service continuity;
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"regulatory measure" means any law, regulation, policy, rule, procedure, decision or similar

administrative action by a Party;

"interoperability” means the ability of global and regionalrnavigation satellite systems and
augmemaﬁons, and of the services they‘pfovide, to be used together to provide better

capabilities at the user level than would be achieved by relying solely on the open service of

one system;

"intellectual property" has the meaning as defined in Article 2 (viii) of the Convention

Establishing the World Intellectual Property Organisation signed at Stockholm

on 14 July 1967;

classified information” means information, in any form, that requires protection against
unauthorised disclosure, which could harm in various degrees the essential interests, including
national security, of the Parties or of individual Member States. Its classification is indicated
by a classification 'marking. Such information is classified by the Parties in accordance with

applicable laws and regulations and must be protected against any loss of confidentiality,

integrity and availability.
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ARTICLE 3
Principles of cooperation
The Parties shall apply the following principles to ébopera‘cion activities covered by thisrAgreementi

1. Mutual benefit based on an overall balance of rights and obligations including contributions

and access to all services in accordance with Article 15;

2. Reciprocal opportunities to engage in cooperative activities in the European Union and Swiss

GNSS projects;

L2

Timely exchange of information that may affect cooperative activities;
4. Adequate and effective protection of intellectual property rights as referred to in Article 9;
5. Freedom to provide satellite navigation services in the territories of the Parties;

6. Unrestricted trade in European GNSS goods in the territories of the Parties.
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PARTII
PROVISIONS ON COOPERATION

" ARTICLE 4
Cooperation activities

1. The sectors for cooperation activities in satellite navigation and timing shall be
radio-spectrum, scientific research and training, procurement, industrial cooperation, intellectual
property rights, export control, trade and market development, standards, certification and
regulatory measures, security, exchange of classified information, staff exchanges and access to

services. The Parties may amend this list of sectors in accordance with Article 25.

2. This Agreement shall not affect the institutional autonomy of the European Union to re gulate
the European GNSS programmes nor the structure established by the European Union for the
purpose of the operations of the European GNSS programmes. Nor shall this Agreement affect the
applicable regulatory measures implementing non-proliferation commitments, export control,

controls of intangible transfers of technology. Nor shall it affect national security measures.

3. Subject to their applicable regulatory measures, the Parties shall foster, to the fullest extent
practicable, the cooperation activities under this Agreement with a view to providing comparable

opportunities for participation in their activities in the sectors listed under paragraph 1.
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ARTICLE 5
Radio spectrum

1. The Parties shall continue cooperation and mutual support in radio-spectrum issues in the -
framework of the International Telecommunication Union (hereinafter referred to as "ITU"), taking

into account the Memorandum of Understanding on the Management of ITU filings of the Galileo

radio-navigation satellite service system of 5 November 2004.

2. The Parties shall exchange information on frequency filings and protect adequate frequency

allocations for Galileo in order to ensure the availability of Galileo services for the benefit of users

worldwide and notably in Switzerland and in the European Union.

3. Inorder to protect radio navigation spectrum from disruption and interference, the Parties

shall identify sources of interference and seek mutually acceptable solutions to combat

such interference.

4. Nothing in this Agreement shall be construed so as to derogate from the applicable provisions

of the ITU, including the ITU Radio Regulations.
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ARTICLE 6
Scientific research and training

1. The Parties shall promote joint research and training activities in the field of European GNSS
through European Union and Swiss research programmes and other relevant research programmes

of the Parties. The joint research activities shall contribute to planning the future developments of

European GNSS.

2. The Parties shall define the appropriate mechanism aimed at ensuring effective contacts and

participation in the relevant research programmes.

ARTICLE 7
Procurement

1. Foracquisitions relating to the European GNSS programmes, the Parties shall apply their
commitments under the Agreement of Government Procurement (hereinafter referred to as "GPA")
of the World Trade Organization (hereinafter referred to as "WTO") and under the Agreement

of 21 June 1999 between the European Community and the Swiss Confederation on certain aspects

of government procurement.
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2. Without prejudice to Article XXIII of the GPA (Article III of the revised GPA), Swiss entities

shall have the right to participate in the procurement for the provision of services related to the

European GNSS pfdgraimnes :
ARTICLE §

Industrial cooperation

The Parties shall encourage and support the cooperation between their industries, including by the
means of joint ventures and Swiss participation in relevant European industrial associations, as well

as participation from the European Union in relevant Swiss industrial associations, with the

ki)

objective of the well-functioning of the European satellite navigation systems as well as promoting

the use and development of Galileo applications and services..

ARTICLE 9
Intellectual property rights

To facilitate industrial cooperation the Parties shall grant and ensure the adequate and effective
protection of intellectual property rights in the fields and sectors relevant to the development and
operation of the European GNSS, in accordance with the highest international standards as set in the

Agreement on Trade Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS) of the WTO,

including effective means of enforcing such standards.



7489

ARTICLE 10
Export control

I. In ordef to ensure fﬁe appﬁcatiori of a uniform policy of export control and non—pfoliferation‘
concerning the Eﬁropean GNSS pfogrammés between the Parties, Switzerland shall timely édopt
and enforce, within its jurisdiction and in accordance with its national legislation and procedures,
measures of export control and non-proliferation of technologies, data and items which are specially
designed or modified for the European GNSS programmes. Those measures shall provide a degree

of export control and non-proliferation equivalent to that in force in the FEuropean Union.

2. Incase an event occurs where an equivalent degree of export control and non-proliferation as

referred to in paragraph 1 of this Article cannot be achieved, the procedure of Article 22 shall apply.

ARTICLE 11
Trade and market development
1. The Parties shall encourage trade and investment in European Union and Swiss satellite

navigation infrastructure and global navigation, positioning and timing equipment, including

Galileo local elements and applications relevant to the European GNSS programmes.
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2. For the purposes of paragraph 1, the Parties shall raise the level of public awareness

concerning the Galileo satellite navigation activities, identify potential barriers to growth in GNSS

applications and take appropriate measures to facilitate such growth.

3. To identify and réspond effectively to user needs, entities of the Parties niay use the future

GNSS User Forum.

4. This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under the Agreement |

establishing the WTO.
ARTICLE 12
Standards, certification and regulatory measures
1. Recognising the value of coordinating approaches in international standardisation and

certification fora concerning global satellite navigation services, the Parties shall, in particular,
jointly support the development of Galileo and EGNOS standards and promote their application

worldwide, emphasising interoperability with other GNSS.

One objective of that coordination shall be to promote the broad and innovative use of the Galileo
services for open, commercial and safety of life purposes as a worldwide navigation and timing

standard. The Parties shall create favourable conditions for developing Galileo applications.



7491

2. Inorder to promote and implement the objectives of this Agreement, the Parties shall, as
appropriate, cooperate on all GNSS matters that arise notably in the International szﬂ szatzon

Orgamsauon the International Marmme Orgamsauon and the ITU

3. The Parties shall ensure that measures relating to technical standards, certification and

licensing requirements and procedures concerning European GNSS do not constitute unnecessary

barriers to trade. Domestic requirements shall be based on objective, non-discriminatory, pre-

established transparent criteria.

4. The Parties shall take the necessary regulatory measures to allow the complete use of Galileo

receivers, ground and space segments in the territories under their jurisdiction. In this regard,

sdi rant Galileo treatment no less favourable

Switzerland shall, in the territory under its jurisdiction, gra

than that accorded to any other like radio-navigation satellite services systems.

ARTICLE 13
Security

. Inview to protect the European GNSS programmes against threats such as misuse,
interference, disruption and hostile acts, the Parties shall take all practicable steps to ensure the

continuity, safety and security of the satellite navigation services and the related infrastructure and

critical assets in their territories without preju
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2. For the purposes of paragraph 1, Switzerland shall timely adopt and enforce, within its
jurisdiction and in accordance with its national legislation and procedures, measures providing an
equivalent degree of security and safety as those applicable in the European Union as regards the

protection, control and management of sensitive a:ssgtsg information and technologies of the

European GNSS programmes against threats and undesired divulgation.

3. Incase an event occurs where such an equivalent degree of security and safety as referred to

in paragraph 2 of this Article cannot be achieved, the procedure of Article 22 shall apply.

ARTICLE 14
Exchange of classified information

1. Exchange and protection of European Union classified information shall be in accordance

with the Security Agreement as well as the Implementing Arrangements of the Security Agreement.

2. Switzerland may exchange classified information with national classification marking on

European GNSS programmes with those Member States with which it has concluded bilateral

agreements to that effect.

3. The Parties shall seek to establish a comprehensive and coherent legal framework allowing

exchanges between all the Parties of classified information concerning the Galileo programme.
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ARTICLE 15
Access to services

Switzerland shall hévé acéess to all European GNSS services Subjeé’i to this Agreement and to the

PRS subject to a separate PRS Agreement.

Switzerland has expressed its interest in the PRS, considering it an important element of its
participation in the European GNSS programmes. The Parties shall endeavour to conclude a PRS
Agreement to ensure the Swiss PRS participation as soon as a request to this regard is submitted by

Switzerland and the procedure provided for in Article 218 of the Treaty on the Functioning of the

European Union has been completed.
ARTICLE 16
Parﬁcipation in the European GNSS Agency
Switzerland shall have the right to participate in the European GNSS Agency under the conditions

to be laid down in an Agreement between the European Union and Switzerland. Those negotiations

shall start as soon as a request to this effect is submitted by Switzerland and the necessary

 procedures on the side of the European Union have been completed.
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ARTICLE 17
Participation in Committees

| 'Representatives of Switzerland shall be invited to participate as observers in the committees
established for the management, development and implementation of the activities under the
European GNSS programmes in accordance with the relevant rules and procedures and without the

right to vote. This shall include, in particular, participation in the GNSS Programme Committee and

the GNSS Security Board, including their working groups and task forces.

PART III '
FINANCIAL PROVISIONS

ARTICLE 18
Funding
Switzerland shall contribute to the funding of the European GNSS programmes. The Swiss

contribution shall be calculated on the basis of the proportionality factor which is obtained by

establishing the ratio between Switzerland’s gross domestic product, at market prices, and the sum

of gross domestic products, at market prices, of the Member States.
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For the period 2008-2013, the Swiss contributionto the European GNSS programmes amounts to

EUR 80 050 870.
This amdﬁnt‘shaﬂ be paid as follows:

2013: EUR 60 000 000
© 2014: EUR 20 050 870

For the period 2014 and thereafter, the Swiss contribution shall be paid annually.

PART IV
FINAL PROVISIONS
ARTICLE 19
Liability

© As Switzerland will not be the owner of the European GNSS, it shall not face any liability resulting

from ownership.
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ARTICLE 20
Joint Cdmmittee

. A Joint Committee known 'e.i‘s the ”Européan Union/Switzerland GNSS Committee" is heréby
established. It shall be composed of representatives of the Parties and be responsible for the
management and proper application of this Agreement. To this end, it shall draw up
recommendations. It shall take decisions in the cases provided for in this Agreement; those

decisions shall be carried out by the Parties in accordance with their own rules. The Joint

Committee shall reach its decisions by common agreement.

2. The Joint Committee shall establish its rules of procedure, which shall contain, inter alia,

provisions on the convening of meetings, the appointment of the chairman and the latter's term

of office.

3. The Joint Committee shall meet as and when necessary. The European Union or Switzerland

may request the convening of a meeting. The Joint Commiitee shall meet within 15 days of a

request under Article 22(2).

4. The Joint Committee may decide to set up such working groups or groups of experts as it sees

fit to assist it in the accomplishment of its tasks.

5. The Joint Committee may decide to amend Annex L
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ARTICLE 21
Consultations

1. Inorder to ensure the satisfactory implementation of this Agreement, the Parties shall

exchange information on a regular basis and, at the request of one of them, shall hold consultations

within the Joint Committee.

2. The Parties shall promptly consult, at the request of one of them, on any question arising out

of the interpretation or application of this Agreement.

ARTICLE 22

.

Safeguard measures

1. Each Party may, after consultations within the Joint Committee, take appropriate safeguard
measures, including the suspension of one or several cooperation activities, if it finds that an
equivalent degree of export control or security is no longer assured between the Parties. Where any
delay could jeopardise the good functioning of GNSS, provisional protective measures may be

taken, without prior consultation, provided that consultations are held immediately after

their adoption.
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2. The scope and duration of the measures referred to in paragraph 1 shall be limited to what is
necessary in order to remedy the situation and to secure a fair balance of rights and obligations
under this Agreement. The other Party may ask the Joint Committee to hold consultations about the
propomonahty of those measures. If it is not possible to settle this dlspute within six months, the
dlspute may be submitted by either Party for binding arbitration in accordance w1th the procedure

- laid down in Annex I. No question of i interpretation of provisions of this Agreement that are

identical to corresponding provisions of European Union law may be resolved within

that framework.

ARTICLE 23
- Settlement of disputes

Without prejudice to Article 22, any disputes concerning the interpretation or application of this

Agreement shall be settled through consultation within the Joint Committee.

ARTICLE 24

Annexes

The Annexes to this Agreement shall form an integral part thereo
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ARTICLE 25 -
Revision

‘This Agreement may be amended and developed at any time by mutual agreement between

the Parties.

ARTICLE 26
Termination

. The European Union or Switzerland may terminate this Agreement by notifying the other

Party. This Agreement shall cease six months after the receipt of such notification.

2. The termination of this Agreement shall not affect the validity or duration of any

arrangements made under it or any specific rights and obligations that have accrued in the field of

intellectual property.

3. Incase of termination of this Agreement the Joint Committee shall make a proposal in order

to enable the Parties to settle any outstanding questions including financial consequences taking

into account the principle of pro rata temporis.
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ARTICLE 27
Entry into force

1. This Agreement shall Be approved by the Parties in accordance with their own internal

procedures. It shall enter into force the first day of the second month following the date of the last

notification of approval.

2. Notwithstanding paragraph 1, Switzerland and the Europeah Union agree, as regards elements
of this Agreement falling within the competence of the European Union, to apply it provisionally

from the first day of the month following the date of the second notification confirming the

completion of the procedures necessary for this purpose.

During provisional application of this Agreement the Joint Committee referred to in Article 20 shall

be made up of representatives of Switzerland and the European Union. '

3. This Agreement is concluded for an indefinite period.

4. This Agreement is drawn up in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch,
English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,

Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovakian, Slovenian, Spanish and Swedish languages, all

texts being authentic.
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ANNEX 1

ARBITRATION PROCEDURE

Ifa diSpute has been referred to arbitration there shall be three arbitrators, unless the Parties »

decide otherwise.

Each Party shall appoint one arbitrator within 30 days.

The two arbitrators so appointed shall nominate by common agreement one umpire who shall not be

a national of either of the Parties. If they cannot agree within two months of their appointment, the

umpire shall be chosen by them from seven persons on a list established by the Joint Committee.

The Joint Committee shall draw up and update this list in accordance with its rules of procedure.

Unless the Parties decide otherwise, the arbitration tribunal shall adopt its rules of procedure. It

shall take its decisions by majority vote.
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ANNEX 1I

FINANCIAL CQNTRIBUTI_ON OF SWITZERLAND
TO THE EUROPEAN GNSS PROGRAMMES ™

For the period 2008-2013, the financial contribution to be made by Switzerland to the budget

of the European Union in order to participate in the Buropean GNSS programmes shall be as

follows (in euro):

i 2013 2014

60 000 000 20 050 870

For the period 2014 and following, the Swiss contribution shall be paid annually.

The Financial Regulation applicable to the general budget of the Union® and its rules of

application® shall apply, in particular, to the management of Switzerland's contribution.

The travel and subsistence expenses of representatives and experts from Switzerland in
connection with their participation in meetings organised by the Commission in conjunction
with implementation of the programmes shall be reimbursed by the Commission on the same

basis and in accordance with the procedures currently in force for experts from the

Member States.

=)

repealing Council Regulation (EC, Eurato

Regulation (EU, Euratom) No 066/2012 of the European Parliament and of the Councﬂ
~of 25 October 2012 on the financial rules

applicable to the general budget of the Union and
om) No 1605/2002 (OJEU L 298 0f 26.10.2012, p.L).
/2012 of 29 October 2012 on the rulés of

of the European Parliament and of the

| budget of the Union (OJEU L 362

Commission Delegated Regulation (EU) No 1268
application of regulation (EU, Euratom) No 966/2012
Council on the financial rules applicable to the genera

0f31.12.2012, p.1). -
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The Commission shall issue to Switzerland requests for funds corresponding to its

contribution to the budget for the programmes, in accordance with this Agreement.

- This contrib‘qtion-s‘haﬂ be expressed in euro and shall be paid into a euro baknk‘ accourit héld by

" the Commission..

The payment modalities shall be as follows:

(2)

)

(c)

In 2013, following the provisional application of this Agreement, Switzerland shall pay

its contribution no later that 30 days after receipt of the request for funds.

In 2014, Switzeﬂand shall pay its contribution (both for the period 2008-2013

and 2014) not later than 30 days after receip request for funds. This request for

" funds shall not be issued before 1 July.

In 2015 and in the following years,‘Switzerland shall pay its contribution by 1 April, if
the request for funds is received by Switzerland by 1 March. A request for funds
received by Switzerland after 1 March shall be paid not later than 30 days after receipt.

Any delay in the payment of the contribution will entail the payment of interest by

Switzerland on the outstanding amount from the due date. The interest rate shall be the rate

applied by the Europeén Central Bank to its principal refinancing operations as published in

the C series of the O

Offcial Journa he Buronean Union in force on the first calendar day of

W A T ~
ficial Journa! of the

the month on which the deadline falls, increased by 3,5 percentage points.
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MEPOS II

(EAANVIKA YAWoOQ)

LYMOONIA YYNEPIAZIAL
METAZEY THY EYPQITAIKHY ENQSHY
KATTON KPATON MEAQN THE, AGENOY,
KAI THZ EABETIKHE ZYNOMOZIIONAIAE, AOETEPOY,
['TA TA EYPQITAIKA TIPOTPAMMATA AOPY®OPIKHY ITAOHTHIHE
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H EYPQITATKH ENQSH

KoL

TO EAEIAEIQ TOY BEATIOY,

I AHMOKPATIA THE BOYATAPIAT,

H TSEXIKH AHMOKPATIA,

TO BAZIAEIO THE AANIAZ,

H OMOSTIONAIAKH AHMOKPATIA THE TEPMANIAE,
H AHMOKPATIA THE EXOONIAY,

HIPAANAIA,

H EAAHNIKH AHMOKPATIA,

TO BAZIAEIO THE IZITANIAZ,

H AHMOKPATIA THZ KPOATIAX
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' HITAAKKH AHMOKPA’HA,
HKYTIPIAKH AHMOKPATIA,

H AHMOKPATIA THZ AETONIAY,

H AHMOKPATIA THE AIOOYANIAS,
TO METAAO AOYKATO TOY AOYEEMBOYPI'OY,
H OYITAPIA,

H AHMOKPATIA THY MAATAY,

TO BAZIAEIO TON KATQ XQPON,
H AHMOKPATIA THE AYZTPIAZ,

H AHMOKPATIA THS TTOAQNIAZ,
HIIOPTOI'AAIKH AHMOKPATIA,
HPOYMANIA,

HAHMOKPATIA THE ZAOBENIAY,
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H EACBAKIKE AHMOKPATIA,

H AHMOKPATIA THE OINAANAIAY,

T BASIAEIO THE EOYHAIAZ,

TO HNQMENO BASIAEIO THE METAAHT BPETANIAT KAT THE BOPEIAY IPAANAIAT,

Ta cupfarddépeva pépn g ZovOnixng v ty dpvon g Evponairig Evoong kot tg zovining
Y1 T Agrtovpyia g Evponaikie Evoong, e0elhg «ta xpdtn péhn», aeevic,

KO1

n EABETIKH ZYNOMOZIIONAIA, epefng xarobuevn «n ExBstioy, apetépov,
epebng avopepdpeva wg «to Mépogy 1 «ta Mépm»,

EKTIMONTAZY 6111 avartoén evog noykosion dopupopikot cuothpatog mhofynone (Global

Navigation Satellite System, e@etng «GNSS») e181kd oSG HEVOL VIOl [T} OTPATIOTIKOVEC TKOTOVC,

Oo etvar Tpog 1o kowd cuupépov,

ANAI'NQPIZONTAZ 1 orovdardtnta g cvpPoric v evpanaicdy npoypappdtov GNSS

otny vIodo ) TAONYNoNG Kot TAnpogoptdv otnv Evpomaiky Evaoon kot oty EAetio,
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EKTIMONTAZ myv cvfovopevn avéntoln tov spappoydv GNSS oty Evponeiky Evoon, otny

EAPetia xor oe dhieg meproyég tov kdopov,

EKTIMONTAY 10 k0w GUUOEPOV pakporpddeoung cuvepyaciog petalt e Evponaikie
'Evcoéng, TOV KpaThv pék{bv rﬁg kot g EABetiog otov topéa g SCpU(popxmg’ﬁloﬁynsngi,'b

- ANATNQPIZONTAZY tn onuovtikh ovppetoyn e EABetiog ota npoypdppata Galileo xar
EGNOS non and tig pdoeg kabopiopod tovg,

EKTIMONTAZ ta ymoeicpate tov Zupoviiov Awotpotog, wing ovtd yio my «Evponaixh
TOAMTIKNY, oo THHATOCY, g 2206 Matov 2007, kat yio v «IIpodinom e evpomaiknic

SluoTHIKAG TOMTIKAGY, TG 291¢ Temtepufpiov 2008, Gwr omoia avayvaopiletor 6Ty Evpomraixn
‘Evoon, n Evporain Yanpeoie Awotipotog (epelhc «EYA») xou 1o aviiotowye kpdtn néhn Toug
OTOTEAOVY TOVS TPELS KOPLOVS TUPAYOVIES TNE EVPORUTKNG TOMTIKNAG S1o0TthunaTog, Kabd Kal To
ynewopo «Ilaykdopieg mpoxhfoeig: TApng sKUETGALEDOT TOV EVPOTAIKOV S1UoTHLKOV
ocvomudtovy, ™mg 251 Noepfpilov 2010, to onolo xahel v Evponaixy Emrpony kol v EYA va
TAOVCTENCOVY, Y10 To. KpATn HéAT tov dev eivar péin kot tng Evponaixig Eveong kot tng EYA,

™ Swdikacios GUUMETOYAS TOVE a8 GAEG TIg PUCELS TMV TTPOYPOLLUATOV CUVEPYAGLAC,

EKTIMOQNTAZX myv avekotvaon g Emtponig «IIpog pia SLooTHiKy 6TpatyiKy Tne

Buporaikig Evaong oty vanpeosio tov mokitny, e 4ng Anpiriov 2011,

EMOYMONTAZY va enionponomoovy tn ovvepyacio o Gheg Tig TTUYEC TOV ELPOTOIKDY

npoypappdtov GNSS,
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ANATNQPIZONTAT 1o eviwpépov g ELfetiag yio 6hec Tig vimpeateg GNSS mov TPOGEEPOLY »

n EGNOS xat 1o Galileo, ov prepthapfavopévng e Kpatixd Pué}pztéépsvng Ympeolog (epegng

«KPY»),

" EKTIMONTAE 1 cvpeavio mg 25ng Tovviov 2007 yio. THY ETLCTNHOVIKY KoL TEXVOLOYIKTY -

svvepyaoia petadd g Evporaikig Kowdtmtag Kot g Bopomnaicis Kowo’mmé ATopxng

Evépyeiag, apevdg, KAl TG ExBetucic Zuvopoonovdiag, AQETEPOVD,

ANATNQOPIZONTAZ 1 cupeovia g 28n1g Ampikiov 2008 peta&d g Erpeticiic

Suvopoomovdiog kot tg Ev poTalkng Evoong oyetikd pe draducooieg ACOGAEWLG Y0, TNV

avTod Aoyt S10BabcpEVEY TANPOPOPLOY (epebng «Xoppovia Ac@EAengn),

EKTIMONTAZY ta 0@ékn Tov 16000VapoD ETESOL AOPEAELNS TOV EVPOTAIKAV GNSS xou TV

VI PEGLOV TOVG GTOL ES6QT TOV Mepav,
ANATNQPIZONTAZY ¢ viroypedoelg tov Mepdv 610 haioto Tov Siebvong Sucaiov, 18img Tig

vroypedhoeg g EMetiog og povipa 0v8ETEPOV KPUTOLG,

ANATNQPIZONTAZT 611 0 kavoviopog (EK) upib. 683/2008 tov Euponaixod KowoBoviiov kot

tov ZupPoviiov, g 9ng IovAiov 2008, GyETIKG LE TN CUVEXIOT] TG VAOTOINOTG TOV EVPOTTAIKAV

TPOYPOHUATOV 60p0<popmﬂg padlomrofiynong (EGNOS o Galileo)! opilet 6111 Evpomaiicn
PLOVGIIKAY GTOYELMY OV Snuovpyoldvat

Gty GNSS, dnog opiletar otov

Kowdtnta sivol Kplog GAmV TV DAKOV Kol Goiov TE
f avarTHosoVTaL 610 Thaiolo TV EVPOTATKOV TPOYPOULH

kovoviopd (EK) apif. 683/2008,

' BEEETL 196 tg 24.7.2008, 0. 1.
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EKTIMONTAZY tov xavovioud (EE) apif. 912/2010 tov Evpomaikod Koiwvooviiov ot Tov

Svppoviiov’, g 22a¢ Tentenfpiov 2010, yio ) chotacn Opyavicpod tov evporaicod GNSS,

EKTIMONTAZ v Andpacn apib. 1104/2011/EE tov Buponaikod Kowopouviiov KO TOV
ZU}LBODMOU, e 251¢ Oxtafpiov 201 1, CYETIKA p’évﬂg ua@é&bné wpdoPaocng dmv KuPepvnmikn
vanpesin 1 0mole TPOSEEPETOL Ad TO TOYKOGILO GVGTNILA SOPVOOPIKTG PASIOTLOTYTOTS TOV

vhomombnie omé 1o Tpdypappo Galileo?,

LYMOOQNHZAN TA EEHY:

' BEEE L 276 tc 20.10.2010, ©. 11.
' EEEEL 287 mc4.11.2041, 0. 1.
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TMHMA I
ENIKEZ ATATAZEILZ

. APGOPO 1
216308

l. Z16y0¢ g mapovoog cvppwviog slvor va evBappiivet, va dtevkoAdver kat va evigivel
nokponpdbecun cvvepyoosio petalld tov Mepdv 61 dopveopikn mhofynon vid [ OTPUTIOTIKS
gheyyo kat, Wimg, e ) ooppstoyn) e EAetiog ota evponaixd ntpoypdppota GNSS.

2. H uopq)ﬁ Kot ot 6pot ¢ ovppetoyng e EiPetioc ota mpoypdppata opilovial oty mapovdoa

SVUEOViA.

AP®PO 2

Opwopol

[ tovg oKomOVE TNE TaPoVoug CUHPVIAS VOoUVIaL C:

«BEvpomraicd maykdopio odotnue 60pveoptkne mhonynongy (evpornaixd GNSS): 1o odotpa

nov £yer kabiepwbel oto mhaicio Tov mpoypappatog Galileo kot g Evpanaikig Yanpeosiag

Miofyynong pe Yrépbeon Newotatikdv Aopuvedpov (EGNOS).



7512

«Eréxtoony»: ot meprpepetaxol 1 tomkol punyoviopot, dnwg n EGNOS, ot onolot ivouv otoug
¥pNOTES TOV TerykOoov GNSS 1n duvatdTnTe Vo emTiyovY KOADTEPES EMOOTELS, OTIME

enavEnpévn axpifela, Swbecipdmro, axeputdtnta Kot eEomoTio.

- «Galileo»: cvtdvopo U OTPOTIOTIKG EVPOTAIKS GUCTNILE TOYKOGLULOG SOPVPOPLKAG

nkoﬁynémg Kat ¥povorpocdloptapod yio Ty nopoyn vanpecidv GNSS, 10 onofo £yst
oyedwaotel Kot avarruydel and v Evponaixy Evaon, v EYA kat to avtictovyo kpdn
uéin tovg. H hettovpyio tov Galileo elvar duvatd va petafiactel og by, To Galileo
npofAémer vanpecieg avotic Tpdofaomg, EUTopIKES VINPEGIES, VINPEGiES TPOCTAGIOS TS
acodielag e ovBpdmivig Long, vanpeoisg Epevvag Kot SIowoNg, OTOS KOl Lo KPOTUKE,
pvOuldpevn vanpecia, TPOSTUTEVOUEVT] KOL TEPIOPLGUEVG TLPOCTIEAAGILOTITAC, 161K

oyedacévn v TNy eEVTNPETIION TOV AVEYKOV EYKEKPIUEVOV YPNGTOV TOV SNpOGLoD TOEN.

«Tomucé ororyeio Tov cvotnpatog Galileon: tomikoi unyovicpol Tov TUPEYOLY GTOVE YPTICTES
TV CNRATOV 50pUQOPIKNS TAOYNONG Kat ypovorpocdiopiopod tov Galileo mhnpooopis,
emNALOV EXEIVOV OV AopBEvovTol amd ToV KHPLO YPNGIHOTOLOVUEVO GYNUATIOUS
Sopueodpav. INa v enttevén npdcderav emddoewv, To TomKd cToveia eivol dvvatdy vo
eyxadiotavral oe aeporipéves, Bardoolong AUEVES KOl GE ACTIKEG 1} GAheC Ye@YpaPIKE

dvoroheg mepioyéc. To Galileo Bu mpooeépset povtéha yevikng ypiong Yo 1o Tomkd ototyela.

«EEomhiodc Sopueoptknic Thofynong, eviomiooy B£67g Kol ¥povorposdioptopoty: kabe
eComhoude amevBuvOHEVOC OE U OTPATIOTIKOVE TEAKODS YPROTES TOL £yl oxediuoTel yia Tn
uetddoomn, Aym N enelepyocio onudtov S0pLEOPIKAG TAOTYNONE T ¥POVOTPOGIOPITLOY, LE

OKOTO TNV TOP0Y VANPECIOS 1 TN AELTOLPYIO HE TEPUPEPELOKT] EMEKTOCT].

«Kpatikd pubuldpevn vanpeoion (KPY): vinpesio napeyxdpevn and 10 oo 7o
SnpovpyRBnke oto mhaiclo Tov npoypdpuuatos Galileo, n onofo neplopiletol oe

EYKEKPLULEVOLS Kpdﬂmx’)g YPAOTES Y10, E[ITLOTEVTIKOY YUPEKTAPC EQUPUOYES TOV GIALTOUY

npboPaong ko vymAo eninedo cuveyodg TapoyNg TG VANPESIAG
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«PuBioTicd pétpon: kéhe vopoe, xavoviopde, rolTucn, xavévag, Siodikaoie, ardoacn 1

aain Topepeepic Stouamtikd mpdin evog Mépouc.

«AwdertovpyikoTTon: N duvardm e Tov TOYKOG ULV KOL TEPIYEPELEKOV S0PVQOpUHY
GUGTUATOV TAOTIYNONG KoL TV EXEKTEGEMY, Ka0hE KAl TV VINPEGIHY IOV TALPEYOLV, VO,
XPMOLLOTTOLOVVTAL 0t KOO yiat Vo TopéyovTal KaAdTepeg dvvatdrnreg oe enfnedo ypRotn,

o’ 6,71 av Bacifoviay povo oty avouyrr| vanpecia evéc CUGTIILATOC.

«Aavontikn Wioxnoian: katd v vvola Tov Gpbpov 2 oueio viii) mg Zopfaong g

Zroxydhung, me 14ng Ioviiov 1967, mepi 18piioemg TOYKOCLLOV OPYUVIGLOD TIVED LLOTUCHG

wioktnoioc.

«Awfabuocuéves mnpogopiegy: minpogpopieg, oe OTOWONTOTE HOPQT), OL OTOIEC amtanTeitat
VoL Tpo@UAGTsovTaL 0md omowadnnote Gvey adsing Kowokdynon mov evdéyetat va Bléwver oe
StapopeTikd Pabud to Lotikd coppépovta, ovpmepthapBavopévng e eBvikng acotletng,
TV Mephv 1 pepovopévev kpatdv pekdv. O1 dapad piopéveg TAnpopopies emonpaivoviot
pe onuaven dwfabuiong. Ot minpogopisg avtéc Aopfdvouy SaPdbpuon omd ta Mépn
oUHeMVE [1e TOVG oY DOVIES VOLLOUS KoL KAVOVIGLLODG KOl TPETEL VO TPOSTATEDOVIUL GItS TO

evdeyopevo va Biyei 1 spmotevTikd T Ta, 1 axepardtnTa 1 1 dwbeodtd Tovg.
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APBPO 3
Apyéc cvvepyaciog

Ta Mépn epappdlovy Tic 0KkOAovOEg opyEC dﬁg 8pa6mp16tﬂreg’ cvvepyaciog oL KeAVTTEL 1)

TapoVod CUULEEVIN:

ki

1. Apoifaio doehog otn Baon g cvvolikng e€icoppdmnong LeTald SIKaIdIATOV Kot

VIOYPEDCEWDY, CUUTEPAOUBOVOLEVOV TOV GLVEITPOPADV Kol TG TpdoPacng oe GAeg Tig

vanpecies, cupPmva e o Gpbpo 15.

2. ApoPaieg dSvvotdTnTeg GUUUETOYNS GE dpucTnploTnTeg cuvepyaciog ce épyo GNSS g

Evpaoroatcic Evoone kot e EAetioc.

3. "Eyxorpn avroidkayn minpoeopidv wov eivor duvatd va exnpedoovy Tig SpactmpidTnTeg

cuvepyaciog.

4. Ernopxng kot anoTeles patiky 1poctacior Tov SIke@pdtov S1ovonTiknig wioktnoiog Onwme

avaQEPETOL 0T0 GpBpo 9.
5. Elevbepio mapoyng vanpecidv $0pu@opiknig mAoNynons otig entkpdeleg tTmv Mepav.

AmeplOpIoTEC EUTOPIKES cLVaALaYES ayabov evpanaik®dy GNSS onig emxpdteisg TV

(o

Mepdwv.
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TMHMA 11
AIATAEEIZ ZXETIKA ME TH SYNEPTAXIA

" AP®PO 4
Apaompidtnteg cuvepyaosiog

. Otropeic tov paomprotitov cuvepyasiog o1 SOPLPOPIKY TAOTYNOT KL TOV
APOVOTPOGSIOPLGHS efvan 10 padloEdEs LA, 1) ETIGTNLOVIKY £PEVVO. KAl exnoidevon, ot mpounfeieg, n
Propmyaviey ovvepyacia, ta Sucaidpate duvonmucig wioktnoiog, o Eheyyog tov eEaywmydv, 1
avamTLEN TOV EUTOPIKAOV GUVEALAYDY KoL THG ayopas, ta TpdTuTa, 1) TGTONoiNeT Kot To.
pubiotikd pétpa, N aopdiewn, n avrodlayn Swufabucpivoy TATPOQOPLAY, 0L OVTOALGYEG

TPOCMTLKOD Kot N TpocPach oe vimpeoisc. Ta Mépn uropodv va TPOTOTOINCOVY TOV KATEAOYO e

TOVG TOpElG, CVREMVA Le 10 Gpbpo 25.

2. Hmnopodow ovppwvia Sev emnpedlet obe ™ Beophy avtovopia tng Bvponaixic Bvaong
600V apopd 1) pHbjtion TV svponaiKdy Tpoypaundtav GNSS ovTe ™ Sopn mov £yt kabiepmOei
ard v Bvponoixn Evaon yio tovg 6komode e AE1ToLPYING TOV EVPOTOTKDOY TPOYPAUUETHY
GNSS. H napovoa soppavia Sev emnpedler enfone 1o pubiuctixd HETPa IOV sQappOLovial Tpog
exmAnpmon Seopedoemv un S16doong, eLéyyon Tmv eEayoydv, e éyxov TV GLAGY LETOPOPHY

texvohoylog. Ovte ennpedlet 1o pérpo eBvicig UCOAAELOG.

3. Me my empolaln tov 16306vInv pudoTikdy nEtpov, o Mépn evBoppivouy, oto péyioto
Suvotd Bubpd, Tic SpactnpidTnTec ouvepyaciag duvdiel g tapovcag cupemviog yuo Ty mapoyn
GUYKPIOILOV SVVATOTHTOV GULIETOXNS OTIC SpacTnPLOTHTES TOVS EVIOC TMV TOUEMV TV

a\)a(pépov*ccu oty napdypaoo 1.



7516

APBOPO 5
Padoptopa

1. Ta Mépn omv/'exif.:ovv g c‘m{/epyaoia ke Ty apofaio vrocTtipiEn ot Oéu’d;ca paﬁtoqudpﬂatdg;
610 Thaiclo g Aebvotg Evaong Tniemkowovidv (epsfhc «AETY), LopBavoviag virdyn 1o
«Mvnudvio cuvevvdnong oyetikd pe dayeipion tov tpoTok6ALGY Tng AETY oyetikd LLE TO

cveTnpe vanpestdv Sopveopikig padionhofynong Galileo, to omoio vreypbon otic S Noepfplov

2004,

2. Ta Mépn aviadidocovy mhnpogopies oyetucd HE TIG QUTNOELS EXYDPTIONG PASIOCVYVOTATOVY
KO TPOCTATEVOLY TNV ERAPKH KATUVOLLT padiocuyvotitov yio o Galileo, dote va dracparifovy

m Swbecipdra Tov vimpecidy Galileo mpog 0pEAOG TV YpNOTAY TayKooping Ko, Kupimg, oTny

Eretia won tnv Evponaixh Evoon.

3. T vo mpostatevdet 1o @dopa padromhofiynong ané Siakomnés kol nopepforés, to Mépn

evioniCovy mnyég mapepfoldv kar avalnrodv apoBoio UmOdEKTEG MOGELS YOt TNV GVILLETDTIOT] TOV

napeRBordY cvThV.

4. Kavéva otoyelo e mopodoog cupeaviag dev propel va vondet 6t emtpéner mapéiahion
and Tig epuppootées dratheis g AET, copmepthopfavopévoy tov Kavoviopdv g AET yia 1o

POOLOPACLLEL.
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APBPO 6 ,
Emotnpoviky épevvo kot sxnaidsvon

1. Ta Mépn npowbodv xowvécg épsuvnmcég 1ot smm&vimég 8pac5tnp16mteg CTOV TOWED TOV
evponaicod GNSS pécw epgvvniidy Tpoypappsroy e Evpomoiche ‘Bvoong xar g EAfetiog
Kot GAAGV GyeTicdv Tpoypoppdtoy tov Mephv. Ot KOWEG EpeLVIITIKEG SpaoTNpOTNTEC TPEMEL VO

ovpuPdiiovy otov oyedlacpd Tav ueEMOVTIKDY papLoydV Tov evponaikot GNSS.

2. Ta Mépn mposdiopilovv kotdidnho pnyavioud Tov o eCacpolilel amoteheopatikég enapég

KOL GUETOYT OTC GUVOLQT EPEVVITIKG TTPOYPELLOTOL.

APBPO 7

Anpodoreg copBhceig

L. T ayopésg mov aoopody To evporaicd, npoypappato, GNSS, to Mépn epopudlovy Tig
Seopevoelg Tovg 6to mhaicio g oVHQOVing Yo Tig dnudoieg cvpfhosig (epelnc «ZAZY) Tov
Hoyrooptiov Opyaviopod Epmopion (epebng «ITOEy) xat 610 mhaioio g ovpeaviog g 2 1ng

Tovviov 1999 peta&t g Bvponaixic Kowdtnrog kat e E)Beticnig Zvvopoonovdiog oxsticd pe

OPIGLEVEG TLTUYEG IOV CLYOPOVY Tig dnIdaiee cuubdoelc.
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2. Memy emedholn tov Gpbpov XXIIT mg ZAZ (Gpbpo ITT tng avabewmpnuévig ZAL), ot
eAPeticol popeig Exovv Suainpe ovppeToXg 68 TPOUNBELES Y10 TV TUPOYH VINPECLOV GYETIKOVY

pe o gvponaikd npoypappota GNSS.

APGOPO 8
Bropnyavich cuvepyooio

Ta Mépn evBappivovy kat otnpilovy ) cvvepyacia petald Tov Blopnyavidy tovg,
cupmepiiapfoavopdvav g cHoTANG KOWAV ETYEPTCEMV Kot TS CVRUETOYXAS TS EABetiog oe
OYETIKEG EVpmRaikég Propunyavikés evdoeig, kabhg ko g cuppetoyric g Bvportaikig Evaong ot
OYETUCEG EABETUCEG BropunyaviKés evDOELs, e OKOTO TNV KoM ASToVpYin TOV EDpOTUIKOV
OLOTNRATOV BOPLPOPIKAG TAOTIYIENG Kat THV TPodBNGT TS XPNONG Kot avamTuENG EQUPLOYOV Kot

vnpectdv tov Galileo.

APBOPO 9
Auwcardpate SovonTiig hokTnoiog

IIpog drevréAvvon tng Propnyavikig cuvepyasiac, To Mépn mapéyovy kot sEacporilovy
KOUTOAATAY KOl OTOTEAEGHLATIKY TPOGTOCIa Tov StkatmpdTtov Stavontikhg 1okt oiog ota medio
KL TOVG TOLLELG TTOV GUVOEOVTOL e TNV CVATTTUET KOt TV EKHETAALEVOT TOV gvpoTaicdy GNSS,
obupwve pe o vynidtepa Siebvi TpdTLTa, dTmg Eyouv Kabopiotel ot «ZonEavic Yo Ta
Swcardpoto, vevpatikg Wioktnoiog otov Topéa tov epmopiov (TRIPS)» tov ITOE,

GUUTEPTROLLBOVOUEVMY GTTOTELEGUATICOV PEGMY EMPOATS TOV TPOTUTOV CVTOV.
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APBPO 10
"Eheyyog eCoyoydv

1. Twva éf;ampd?‘@mgirn g(pappoyﬁ gvioiog ﬁokwﬁcﬁgb omtd T Mépn 660V apopd Tov ékﬁyxbbt-wv
eEayoydv kot ) pn §1d8oon oyetid pe ta svporaicd npoypdupata GNSS, n EABetia 6sonilet
gyrarpa xat e@appdlet, eviog g dikaiodosiag g Kot cOHe@Ve pe Ty eBviky] vopobecia kot
Sadwasieg e, pétpa yio tov Eheyyo tov eaymydv kol ™ un Siddoor exvoroyidyv, dedopivav
KoL oTotelov mov éyovv oyedaotel 1] tporonomlel eidikd yia ta svpomaikd tpoypdppote GNSS.

To pérpa avtd napéyovv Pabpd ekéyyov tov eEaymydv kot un Stddoong 16080varo pe avtdy mTov

wyvet oty Evponaic) Evoon.

2. Zemepintwon mov dev eivar duvatdv va emrtevylel 10odbvapog Babpdg eréyyov tov

eEayoydv kot pn S1ESoong dnmg ovapEPETuL 6TV Tupdypaeo 1 Tov mapdvroc Gpbpov, wydeln
dadikasio Tov dpbpov 22.
APB®PO 11
Avéartuln tov epmoplov Katl TG ayoplc
1. To Mépn evBoppivouv 1o epundplo Kol Tig eneVOVTEL GTIG VITOSOUES KOl TOV eE0TAMGCHLE

g EABetiog, cvpneplapfovopévov tonikdv oTotyEelov Kol EpUprOYOY GYETIKAV LLE TO EVPOTATKE

npoypappoto GNSS.
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2. Ilpog tov oxond g mapaypbeov 1, to Mépn avafabpiCovv To eninedo eviuépwong tov
KOWOU oyeTikd. pe Tig Spactnpidtntes Sopveopikng mhofynong tov Galileo, evromilovv
EVOEYOLEVOVS OPOLY LOVG UVATTUENS TV EQUp pHoyv GNSS xar hapfdvouy to katdhinio pétpa yio
m Stevkdruvon g avamTuéng TG, ' '

3. T'o 1oV TpoGBopIo s TAV aVayKAY TOV ¥PNCTOV Kal Y0 TV OTOTELECUATIKY AVTIHETOMIOT

Tovg, 0L popels Twv Mepdv mopoby va xproiporotodyv to pertoviikd «@dpovy Xpnotdv GNSSy.

4. Hmapoboa cupgavia Sev Biyel o Sucandpota Kot Ti¢ VIoypedoels Tov Mepdv oto mhaicro

™S oLpE®Viag v v Bpvon Tov [TOE.

APBPO 12

Ipétomo, Towomoinon kot pubuotikd pérpa

L. Avayvopilovrag v eic T0v cvvTovicol Tov Tposeyyicemv oTu S1ebvn @opa tvomoinong
KoL motonoinong, 6oov apopd Tig VANPEsieg TayKOGHIAG SOpVOOPIKHC TAOYNONG, T Mépn
‘Gupcpmvoﬁv, wlog, ve vrootnpifovy amd kool v avimtuén npotdmmy Tov Galileo xar ™me
EGNOS xa1 va mpowbotv mv epappioy toug morykosiing, Sivovreg ELOOCT OTN

dwadertovpytkdTnTa pe dhka ovotipato GNSS.

"Evig and Toug 61dyoug 10U GUVTOVIGLOD VoL Ve, npombnbel n supeia Kol KAWOTOLOC ¥pYioT TOV
vimpeoiov Galileo yio avotktés kot spmopikég vmpeoieg ket yio v pecieg Tov aEopodY TNV
ac@aAen g avBpdmivng Long, ©F ToyKEGIIoL TPOTHIOV TAOTNYNGTIC KAl ypovompocdiopiapov. Ta

Mepn ooppmvoiv va §novpyrioovy suvoiiéc cuvBrikeg yia myv avantuln tov epaproyoy Galileo.
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2. Ty mpodinon kat v vionoinon Tev oTéy®V Tg Tepodss culpmviac, to Mépn
ouvepyalovtal, [1e Tov eviederyévo Tpomo, o Hha To B&[1ota Tov oyetifoviot ue 1o GNSS, 1o
orolo mpordrTovY 610 TAiG1o Wimg g Awbvoic Opytvaong Moltikng Agponopiag, tov

Agbvoiic Nownhmoé Opyoviopd Kot g AET.

3. To Mépn pepuvodv dote ta pétpa ta omola cvvéiovtal e ta TEXVIKG TPOTLAC, THV
motonoinon xat Tig ancitioelg kot Stadtkasies 0de086tnong mov cipopolv 1o evpanaixd GNSS va
HNY GUVISTOVV TEPITTOVG PPOyHOVE 6TIG suvarlayés. Ot ebvicéc vroypedoeig Bacilovtar o

OVTIKELHEVIKA, AUEPOANTITO, TPOKABOPITHEVE KAl S10pOVH KPLTHPLA.

4. To Mépn dappdvooy to avoykeio puBoticd pétpe dote vo emrpéyouy v TAHpY
aGomoinon Sexthv tov enfyelov kon Tov Sraotnuikod Tupatoc tov Galileo oo e8Gen 7oL
vdyovTor ot Sikaiodooia tovg. And auth v droyn, n BEiBetio efaopolilet oto Galileo
petayeipion, oo £8apog mov vadyetal o dwaiodoota g, 6y Aydtepo evuvoikh and exelvn mov

eCacparilel oe kGbe GALo mapepepis cHOTNIA VINPESLHY SOPLEOPIKAC POSIOTLOTYNOTC.

APOPO 13
Acplien

I. Me oxond my npostacio tov evponaikdy tpoypappdtav GNSS évavl arshdy, 6mme n

AR 4
UVOUVY OAU TU

P

hS)

G
Q
2

yitete)
EQIKTA HETPOL Y10 VoL eE0CPOAITOVY T1] GUVEYELD KOL TNV ACQELELE TV VINPECLHY S0PVOOPIKHC

TAONYNONG, TV GUVAQOV VTOSOUDY Kt TOV BuslKhY TEPLOVCIOKGOY GToLEimY 0T ES0pdg Tove,

He v emevAiadn tov dpbpov 4 wupdypopog 2.
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2. T tovg oromong e mapaypdeov 1, 1 EXBetia Oeoniler éyxoipa kot epappolel, viog g
Sucarodosiog te xut oopeova pe TV edviky vopobeoia kat Tig Snducasieg e, pétpa Tov
eEacoalilovv icodvvapo Badpd acs(pakgwq Kat Tpootociag pe avtdy TOV 1HvEL GTNY Enpwﬂm}m

"Evoot, 660V aQopt TV npocmmu OV ez\.syxo Ko T 510&)(81QLGT] svaicOnTov ﬂepLOUGLaKa)v

otoyeioy, ﬂ:anO(popmv KO TELVOLOYIDY TMV supmnauccov npoypapudtav GNSS katd om:a?»cov

Ko avermfopnmg Siddoong.

3. Zemepintoon mov dev eivon Suvatov vo enttevyfel 10odvvapog Pabuog aceiieing 67mg

aVOQEPETAL GTNV TAPAYPOPO 2 TV TapdvTog Gpbpov, woydet n Sdkacio tov dpbpov 22.

APBPO 14
Avtadhoyn S fobpicLévav TANPOPOPLOY

1. OudwPobrucpéveg minpopopieg g Evpanaing Evoong aviaAliccoviol Kol

rpocTatedoviol BACEL TN GLUEMVING 0CEEREWNG KOl TV EKTELECTIKOV SIAKAVOVIGLOV QVTNS.

2. H E)\Betia Sbvarar va aviedrdooe Sufabdcpéveg minpogopieg pe eBvikn onpaveon
SwBéiong yia ta evpwnaid tpoypéppato GNSS pe 1o kpdn pédn pe o omoln £xst cUVAyEL

dyepels oopemvies Tpog Tov okond avTo.

3. Ta Mépn emSubrovy va pioBeThcovy TARpeg Kot CUVEKTIKS vopké miaioto 1o onoto divel
SuvatdmTo ot dha ta Mépn va avtarlhdooovy dwPabpicuéveg tAinpogopisg ToV 0.POPOLV TO

npdypappe Galileo.
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APOPO 15
Ilpdofaon oe vanpecieg

H EkBeﬁa éxs’i ﬁpéGBa(Sn e éheq Tig evpomoikés vanpesisg GNSS mov vIoKew T GTNY TOPOVCOL

supeovia kot oty KPY nov vrdiettol o8 yopioty coppavia KPY.

H Expetio éygt exoppdost eviagépov yio v KPY, my oot fempet onpovTikd 0ToLyEtlo TG
GUUETOYAS TNG OT0, EVpOTAiKE TTpoypapparto GNSS. To Mépn xorapdriovy tpoondbetes yio
sovaym svugoviag KPY, dote va ebaceolotel n ov ppetoyn g ExPetiog oty KPY, pdiign
EiBetia vroféhet oyeTicd aimmpe kot ohoxinpobel 1 Srodwooio mov mpoPAiéretar oo Gpbpo 218

mg TuvBrikne yo T Asrtovpyia mg Bupomaicie Evoone.
APOPO 16
Toppetoyn otov Opyavicpd evpoTikod GNSS
H EABetia éxet Sikaiopa cvppetoyis otov Opyavioio gv poraicod GNSS vid 1ovg dpovg Tov Ha
kaBoplotody e cupeovia petaéd g Bvponaikng Evoong kol g EXpetiog. Otev AOY®

Swmpoypateoelg apyilovy pokag vropindel oyemiké attnua artd v Erfetio ko ohoxinpwnbodv ot

ovaykaieg SLQSLKOLG{E‘.Q amd v mhevpd e Evponaixng Evoong.



7524

AP®PO 17
TUULETOYN 08 EMTPOTEG

Exnpdoonol tng EAPetiog KOAOVVTOL VO, GULLUETEYOVV BG REPATNPTTES OTIG EMLTPOTEG TTOV £youv -

Bsomotel yio n Swyeipion, TV ovdmToEn Ko Ty vAOToInoT TV dpactnprotTey 610 TACIG1o

TV EVPOTATKAOV TPOYPUUHATOV GNSS, cOLEOVE LE TOVG CYETIKOVS xavdveg Kot Tig daducacties,
yopic vo. Srabérovy Sucaimpo Yneov. Tobto copneprthapPavet, GUYKEKPILEVE, TN CURPETOXH CTNV

EMTPOTY] TOL TPOYPARHOTOS GNSS kar 610 cupfodiio acedieing GNSS, OTmg eniong Kal OTLG

oyeTikég OPAdEg Epyaoiag Kol TG opddeg e1d1kol oronov.

MEPOZ IIL
XPHMATOAOTIKEE AIATAEELZ

APBPO 18
Xpnpotoddtnon

H EABetia copfédiet o xpnpotodomon Tov £VPOTAIKAV TPOYPUUUATOV GNSS. H cupporf e

E)Betiog vroloyiletol fhoet Tov GUVIEAEGTR OVEAOYIKOTITAG, 0 0m0i0g TPOKOTTEL OO TOV

Ko§OpLopd Tov AGYOU TOU GKaSEpIGTOL gyyGp1on TPOTOVTOG TNG EABetiog, og Tég ayopag, Kar 1oV

abpoioparog Tev aKaOEPIGTMY EYYDPLOV TpoibVTmV, GE TILEG &YOPUS, TOV KPOTOV LEADV.
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Tw v 7eplodo 2008-2013, 1 xpngmo@mm'} GUVELGQOPA TNG E)petiag ota g0pOTAIKE

TPOYPELHOTE GNSS avépyetal 68 80.050.870 EUR.

To 1066 VT }camﬁdm;atm ¢ eENe:
5013: 60.000.000 EUR
2014: 20.050.870 EUR

o, v epiodo 2014 ko Tig axkORoVBES, N CLVELGHO ph G EXpetiag rortaBorleTon etnolog.

MEPOZ IV.
TEATKES. AIATAEEIS

APGPO 19

Evbdvn

Eneidny 1 EABetio dev 0o EyeL TV KOproTNTA TOY £UPOTATKOD GNSS, dev oépet orowdfmote ev8HvN

nov amoppéetl ard My KOPLOTNTO.
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AP®PO 20
Mkt emzpomny

1. ®8G7ti?;81atmmﬁ sympbﬁﬂ, y'v(ng’t-ﬂcog <<E7i11pomﬁ GNSS Eﬁp@no&'ﬁcﬁg 'Evmcng/EXBgriocg»-
omaptiletol omé exnpoc®nong Twv Mepdv kot etvar appddic yia tn Swaysipion xar my opbn
£QAPLOYY TG Tapovoag ovpeaviag. 1o tov oxord avtd, kotaptilel cvotdoelg. Aapfdver
OTOPAGEL GTIC TEPUTTMGEL. TTOV TPOPAEROVTOL 6TNV TopoVo. cvpeaviag: ta Mépn extehody Tig

0moPEGEIg 0VTEG cVpEmVE Le Kavdveg Tovg. H pucrd emirporr| amopucilel Kown cuvatveseL.

2. H pwery smrpomy| xataptilet 1oV 0OTEPIKG KavOVIoHO TG Tov Tepthapfaver, uetafd aAiov,

StdEec Yo n cvykAnon cuvedplioemy, Tov opiopd Tov Tpoédpov g KoL T Entelo Tov.

3. H ikt emrpont) cuvépyetal ovaioya pe tig avéykes. H Evporaixh Evaoon i Expetia
uropet va {nthcel ouykinon cvvedplaong. H wikry emrponn cuvedpidlet eviog 15 nuepdv petd

v aitnon wov avoeépetor oo Gpbpo 22 rapdypapog 2.

4, H pukty emTpomn] propsl vo ano@osicel vo, ovyKpoTicet owdnrote opdda epyaciog f

BUTEPOYVOUOVOY 710V B T emkovpel 6Ny Tephimon TV KUONKOVImVY e,

5. H pwrq emrponn pnopet va anoposicet iporonoinen tov Hapaptipatog L.
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AP®PO 21
Awfovretoeig

Lo Teemy opbn extédeon g mapovoag svpeavias, ta Mépn npofatvovy takTikd g’

avToAhoyEg TANPOEOPIGY KO, KOTOMY CLTALOTOS EVOC £E auThY, o8 afovlevseis oTo Thaiclo Tng

UIKTHG EMTPOTG.

2. Ta Mépn Swfoviedoviar apécng, KAToHmY CIThUATOC evog g€ autdv, yio orowdimote (o

OVOKDYEL GYETIKA BE TV eppmveior 1] TNV EQUPHOY TNG ToPODHGHG ocoppaviog.

APBPO 22
Mérpa dwacpdiiong

I Kébe Mépog, votepa and StaBovlevon oto mhaicto NG HIKTNG emTponhc, umopel va Adfet ta
evbeucvodpeva pétpo Sracpdiiong, copmephapBovo HEVNG TG avacTong piog 1 mepiocdtepmv
dpaCTNPIOTATAY Guvepyosiog, edv Slmotdaoet 6Tt Sgv eCacpariletal mAéov petakd Tov Mephv
w0odvvapog Paduds eréyyov twv sfaymydy 1 acoarelng. Otav kdmown kabvotépnon evééyetal va
B¢oel oe kivéuvo v opb1) KSL‘CODpra Tov GNSS, propobv vo hopPBavovat tpocwpwé, pétpa
acpdarewag, xmpic mponyoduevn SwBovieven, vid Tov 6po o, apéoms LETd T AT CVThV TRV

nétpav, Ba Stefoybobv Saovieioerc,
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2. Tomedlo é(papuoyﬂg m 1 S16ipKeln TaV HETPOV TOV OVREEPOVITL GTNY RAPEYPUPO Inpémnet

v TEPLoPIoTOLV ot 6,11 efvan ovarykalo v va pubuictei 1 katdmacn Koy v eEocoaiiotel N

0pBn wopporio netokd TaV Stkoo HEToOV Kol TV VToYPEDCEDY TOV QTOPPEOVY and TNV TTaPoV G,

- ovppavia. To déiio Mépoc propset vt Qﬁtﬁsa arté ™ ki emrpony va mpoPet e Sofoviedoeg _
600V apopd TV owakoﬁ{cémta AVTHV TV peétpowv. Edv 8717{7;1)&] ™me Sia@opdg dev givon duvaty

evtdg 8L pmvav, 1 Slapopd. propel va vopindel and xdbe Mépoc oe Secuevtich dnitnoio,

obppova e Tt Swedikasio mov opifetar oto Mapdprnua I Kovéva 6éua eppunvelag tov dStatdEewv

™G TapovGAg CVUPMVING, TAVOLOIOTUIMVY [E TIG avTioToyeg Sotdlelc Tov Sukaiov g Evponaicnig

‘Evoong, dev punopet va pvluistei oo mhaicio avtd.

APOPO 23
Eniivon dwpopdv

Me v empvroén tov épbpov 22, kébe S10popt oL apopd TNV epunveia 1 ™y EQUPHOYT TNC

napovoug cupeaviag Sievbeteitar pe Siovisioelc 6to TAico TNG HIKTNG ENLTPOTNC.

APBOPO 24

Hapap’cﬁ HoTo

Ta Hopapmipota tg napodoag cupeeviog amoterody ovanéonusto LEPOC QVTAC.
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APBPO 25
Avabebpnon

- H ovppavia dovarar va tpomoroindet o vo, smeTofel ové mhoo oTiypT Kardmy aporoiog

cupeaviag Letald 1ov Mepav.

APOPO 26

ANEN
E)Betia Stvator vo, KoTayyeihel TNV mapoics GuU®Vie HE CYETIKN

1. H EBEvpanoic Evoon 1 n EAPetia

Kowomnoinen npog o GAro Mépog. H mapodon sopeovia Tadet va woyder 6L piveg LETA THY
napoiafiy tng ev Adyw xotvomoinong.

2. HjEn e mopovoag ovppaviag dev Blyer 00Te TV woyd 1 T Sdpreta ToxdY SlLKOVOVISHLOV

Tov Exouv yivel Baoet anTig, 0vTe TUYOV E131KE SIKOIDUATE KO VIOYPEDTELS TTOV £XOVV TPOKVLYEL

5TOV TOLEN TOV SIKCLOULATOV SLvoTTIKNG 1B10KTNGiog.

3. Ze mepintoon MENS TS Tapoveas CLLEMVIAS, 1 pKTH EmTpOTT] VIoPEAEL TpOTAST TTOL Ba

emTpénel oto. Mépm va drevbetioovv kébe BEpa mov exicpeptet, oUpPTEPAALBOVOLEVOVY TOY
nv apyh «@eatd ypovikn avaroyloy (prorata

3 AT

RS
3y
<

&}
<
1
2
(5
(2\
3
o}
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APGPO 27
‘Evapén woydog

I.  Hnopovoa ov p(pm\)ia aYKpivgfat and 1o Mépn Gﬁucpajva HE TG ecOTEpLKEG Slodukocieg toﬁg.
Apyilerva 1oy ber v apd Npépo Tov 88VTEPOL PNV HETE TNV MuUEpounvia g Tehevtaiog

Kowonoinong £ykpiong.

2. Ka6 mapékihion g napaypieov 1, n Eiferia xor ) Evponaixy Evaon copeavody, 66ov
apopd atoyeta g TopoHog CVLEOVINE TV spniTToVY oy appodidtro e Evponaicig
Evoong, va my epappolovy mposwpvé and THY TPHTN NUEPT TOV UIAVO OV ETETOL TG
neepoumviag g Sevtepng kowomnoinong, pe v onola emBefordvero N 0AoxANpwoT TOHV

S1a01Kacthv oV arartodVTOL Yio, ToV 6Komd quTé.

Kot m duidpreta ovtig g TPOGMPIVAG EPLPHOYNS THG TapOVGAG CLUPWVING, T HLIKTY) EMTPOTY

oL aveeépetal 610 Gplpo 20 amoteleital amd OVTUTPOTDTOVS TNG Ekﬁmag Ko ¢ Evponaicnic

‘Evawong.

3. Hrapodoa coppavia cuvdntetar yio anePIOPIGTo YPOVIKS SIGGTTLA.

4. Hmnopovoa cvpgovia cuvidoostar €15 Smhovv oty ayyAikt], Bovkyapua, Yok,
YepHavidh, davud, eAinvich, esbovid, tomavuc, trakiit, KpooTid, Aetovich, bovaviky,
var; grolRevieh

HoATECUM, oALoVEIKT, 0VYYPIKH, TOA®VIKY, TOpTOYOAL uen, povuovuch, choloxuch, ol oBevicy,

GOUNGKN, ToEYIKT] Kot eWAavSIKH Yhhooa, 6ha S Ta xetpeva stvan eiocov ovbevricd.
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[JAPAPTHMA I

AIAATKATIA ATAITHYIIAL

Eév e Swpopd vropindel e Siatnoia, opiloviot tpeig Srartntée, extdg v 10 Mépn

ATOQUCIGOVY SPOPETIKA.
Kébe Mépog opilet Swrntn eviog 30 nuepdv.

O1 800 opiolévtec Srutntéc opilovv pe kown cvpemvia évay emdiotnt wov d&v eival VT KO0g
Kovevoe ex Tav 8o Mepdv. By ot Stontntég Sev Umopody va GUHPaVAcoVY, evidg npobecpiiog d6vo
LNVGY 076 ToV SLOPIGIE TOVE, ETAEYOLY Evay eTBLonTn T ard EVav KOTdloyo eNTl TPOCHOTMY OV

éyer kataptioet 1 et emepory. H ke emtpont] kotaptilet Kot entkoiponotel tov KatdAoyo

avtd CVHEOVE e TOV ECMTEPIKO TIG KAVOVICHO.

Extoc edv o Mépn anogacicovy Siapopetikd, 1o Stntntid dikactipo Beonilel Tovg kavoveg

Aertovpylog Tov. Aapfdver Tic anoEdoel ToV Pe TAEOYN Q.
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HAPAPTHMA II

. XPHMATOAOTIKH LYNEIZOOPA THE EABETIAL
STA EYPQIIATKA IPOIPAMMATA GNSS

IMa mv meplodo 2008-2013, YPIUOTOSOTLKT] GUVELTPOPE TG EXpetiog otov mpotiroloyiopd

¢ Evponaixng Bvoong Y10, T CORLETOY OT0 EPOTOIKE rpoypdppazo GNSS xabopiletan

o¢ €N (oe evpd):

2013 2014

60.000.000 20.050.870

© TNV EQOPULOYT TOV PO

T mv 1epiodo 2014 xa e£ng, 1) GOVEISPOPA TS E)Petiog xatafdrlietar eTnoimg.

Eoappolovial 0 dnpoctovopkds KOVOVIGOC L0V 1070EL Y10, TOV YEVIKO TPOUTOLOYISUS TNG

- 1 ’ r r , : r .
Evoong , Kot 01 eKTEAETTIKOL TOV kavéved’, 18ing 660V apopd Tn Syelpton g CUVEITPOPAS

¢ EABetiac.

To o8ouopukd kat To E£050, S10HOVAG TOV EXTPOCHONMY KU EUTEPOYVOUOVOV THS EApetiag

510 TLOEGLO TNG OVLLHETOYNS TOVG GTIG GLVESPIBTELS TTOV opyavovet 1 Emitpornt| oyetikd pie
YPOUUGTOY B0 ETLGTPEPOVTAL and v Emrponn oty 1&o fhon wat

sHppOva fe Tig Sudikaaieg Tov W DOV Y10 TOVG € LTTELPOYVAHLLOVES TMV KPOTOV LLEADV.

(343

- (EK, Evpatép) apt8. 1605/2002 Tov Tupfoviiov

2012, oyeTIKG e TOVG KUVOVES £QUPHOYNS TOV KAVOVIGHOD
- zov Bupomaikod Kowofovkiov Kk

. 966/2012 tov Evponaikod Kowofovhiov Kot 100 }

v 2012, oyenikd e Tovg $1M1L0GIOVOUIKOUG KovOVEG TTOV
Bvoong Kol Ty KaTdpynor) Tov KOVOVICHOU
(EE L 298, g 26.10.2012, 6. 1). '

Kavoviopog (EE, Evpatop) aptd
ZD[,LBOU?JOU,‘TQQ 25m¢ Oxtofpio
epapudlovial oTov yaﬁmé TPOVTOROYIGUS TNG
Kot’ géoumo@émcnka\/ovaég (EE) ap. 1268/ A
 (EE, Bupartow) opif. 966/2012
1 Tov LouPoviiov Yo T0VS 6np0610vopmo;3§ Kavoveg oV
£0UOLOLOVILL GTOV YEVLK TIPODTOAOYICHO TS ‘Evoong (BE L 362 mg31.12.2012, 6. 1).

2012 ¢ Emrponng, tg 29ng OKrEQBpiou o '
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H Emrpony ancvdbver aimon oy Exetia yio tny kotoforn oo o600 OV OVTIGTOLKEL O

GUVELGPOPE, THG GTOV TPOVTOAOYIGHS TOV TIPOYPOUHETOV, Béoel g mopodoas CURPOVING

H ev Loyw cvvelspopd exppdletol o€ gopd xo kataféiietar o tpomelicd Aoyuplacud e -

Emrtponig oe subpd).
O Suducooieg kataforng Exovv og e€ne:

o) To 2013, uetd tmyv IpocmPIVY EQOPLLOYT TG GV poewmviag, n ExBetio xatofdiier
cLVELGOpE. NG To apydtepo 30 nuépeg omd v noporafn e uimcmg

YPMHETOSOTNIONG.

B)  To 2014, n EABetio xotafddret m cvveispopl mg (yion v nepiodo 2008-2013 xot v
nepiodo 2014) 1o apydtepo 30 nuépeg amd v maparapny g altong ¥PNUATOSOTNONG.

H ev A6yo altnon ypnuatoddtong dev Slatundvetot Tpv and mif In IovAiov.

¥)  To 2015 xou to endpeva étn, 1 EAPetio kotafidirier m SUVEIGPOPY TG Emg TV 1N
Ampidiov, epdoov AdPet v aitnon gpnuotoddong omd o apy6TeEPO £m0¢ TNV I
Moptiov. Edv n EXpetio Lafet v altnon xpnpatodomong Hetd v In Maptiov,

kataPéiier ) cvvelseopd g o apydtepo 30 nuépeg amd Ty noporafn.

Omowdirote KaBuoTEPNON OTNV KUTOPOT| TNG CUVELGPOPHS GUVETEYETOL TNV KATOBOAT
ooV o6 v EABetia v to 1006 mov 0gelheTol KuTd TV NHEPO unvia AnEng e
wpobecuiag TAnpmpnc. Té emtéKio sivot to epapurolopevo and v Evponaich Kevipun
TpéreCo onig xhpieg TphEelg avoypnpatoddTong, 6nwg £xet dnpootevbet o cepd C g
Erionung Eenuepidac te Evpomatxnig Evaong, to onoto wybet my TpGHT NUEPOAOYLOKT]

NEépa Tov pive evedg Tov omolov Ayyet 1 Tpobeopuia, npocavEnuévo katd 3,5 mocootialeg

povédec.
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[IPCAXCAHHST TERCT € JABEPEHO KOS A OPHIHHATA, ACHOIHPAN B apXHBuTe i [entpaanind CoRpeTapuat CupeTa B Bproxces.

El texto que precede es copia certificada conforme del original depositado en tos archivos de la Seeretaria General def Consejo en Bruselas.
Predchozi 1ext je ovdfenym opisem origindlu uloZeného v archivu generdlniho sckretaridtu Rady v Bruselu.

Foranstiende tekst er en bekrmfiet genpart af originaldokumentet deponeret i Rddets Generalsekretariats arkiver { Bruxelles.

Der vorsichende Text ist eine beglaubigte Abschrilt des Originals, das im Archiv des Generalsekretariats des Rates in Britssel hinterlegt ist
Eelnev tekston thestatud koopia originaalist, mis on antud hoiule ndukogu peasekretariaadi arhiivi Brisselis .
To avetépn kelpeve sivian axpiBic avriypaoo Tou TpOTOTHICY KoY slvat xuraredapéivo oo apyelo ng Devikdg Ipapnareicg 100
Tupfourion orig Bpuiélieg.

The preceding iext is a certified true copy of the original deposited in the archives of the General Seeretariat of the Council in Brussels.
Le texte qui précéde est une copie certifiée conforme 4 Poriginal déposé dans tes archives du secrétariat géndral du Conseil 4 Bruxeiles.
Tekst koji prethodi potvidena je kopija vjerna originalu poloZenom u arhivu Glavnog tajnistva Vijeca u Bruxellesu. | :

& ufa copia certificata conforme all'originale depositato presso gli archivi def segretariato generale del Consiglio 2

-testo che precede
Bruxelles. . . T -
Sis teksts i apliecinita kopija, kas atbilst origindlam, kur$ deponéts Padonies Generilsekretariita arhivos Drisele.

Pirmiau pateiktas tekstas yra Tarybos gencralinio sckretoriato archyvuose Briuselyje deponuoto originale patvirtinta kopija.

A fenti szdveg a Tandcs Fotitkdrsdpanak briisszeli iratidraban letétbe helyezett eredeti példany hiteles mésolata.

It-test precedenti huwa kopja ceertifikata vera tal-original iddepozitat fl-arkivii tas-Segretarjat Generali tal-Kunsill fi Brussell.

De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het origineel, nedergelegd in de archieven van het secretarinat-
generaal van de Raad te Brussel. ’

Powyzszy tekst jest kopia poswiadezong za 2godnosé z oryginatem Zlozonym w archiwum Sekretariatu Generalnege Rady w Brukseli.

O texto que precede é uma cdpia autenticada do original depositado nos arquives do Secretariado-Geral do Conselho em Bruxelas.

Textul anterior constituie o copie certificatd pentru conformitate a originalului depus in arhivele Secretariatului General al Consiliului la
Bruxciles.

Predehddzajtiol text je overenou kdpiou origindly, ktory je uloZeny v archive Generdlneho sekretaridty Rady v Bruseli,

Zgornje besedilo je overjens verodostajna Kopija izvirnika, ki je deponiran v arhivu generalnega sekretariata Sveta v Bruslju.

Fdells oleva teksti on oikenksi todistertu jaljennis Brysselissi olevan neuvoston piisihteeristdn arkistoon talletctusta alkuperdisestl tekstisti.
Ovanstdende text Ar en bestyrkt avskrift av det originat som deponerats i radets generalsckretariats arkiv i Bryssel.

Bprokces,
Bruselas,
Brusel,
Bruxelles, den
Brissel, den
Brissel,
EEAeC,

Bruxelles, te

Bruxelles, : .
BruxeHes, addi

Brisele, 2 G "12_ 2@13
Briuselis

Brisszel,

Brusself,

Brussel,

Bruksela, dnia

Bruxelas, em

Bruxelles,

Brusel

Bruselj,

Bryssel, .

Bryssel den

3a renepasius cexperap sa Chaera Ha Esponelcxns cpio3

Por el Secretario General del Conscjo de la Unidn Eurepea

Za generalniho lajemnika Rady Evropské unie

For Generalsekreteren for Radet for Den Europasiske Union
Fur den Generalsekretdr des Rates der Europdischen Union
Eurcopa Liidu Noukogu peasekretiri nimel

IMa tov Devikd Tpupparée tov Tupfoviiov g Evparaikig Evaong
For the Secretary-General of the Council of the European Union
Pour lo Secrétaire Général du Conseil de 'Union européenne
Za glavnog tajnika Vije¢a Europske unije

Per il Segretario Generale del Consiglio dell'Unione europea
Eiropas Savienibas Padomes Generdlsekretara varda -

Furopos Sajungos Tarybos generalinio sekretoriaus vardu

Az Eurdpai Unié Tandcsinak fSiftkira nevében
Ghas-Segretarju Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea

Voor de Secretaris-Generaal van de Raad van de Europese Unie
W imieniu Sekretarza Generalnego Rady Unil Europejskiej
Pelo Secretario-Geral do Conselha da Unido Europeia

Pentru Secretarul General al Consiliudui Uniunii Europene

Za generdlncho tajormnika Rady Eurdpskej dnie

Za generalnega sekretarja Sveta Evropske unije

Euroopan unionin neuvoston pidsihieerin puolesta
For generalsekreteraren for Europeiska unionens rid ﬁ

. PIETRAS

écteur Général

S,
A

D
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Voor het Konirkrijk Belgie
Pour le Royaume de Belgique
Fiir das K&nigreich Belgien

For Kongeriget Danmark

(-
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- Flr die.B'un repub ik Deutschland :
P2 v

e

Eesti Vabariigi nimel
/) /

Thar cheann Na hEireann
Forlreland

//@ (At
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Pour la République francais

}a/Repubnku Hrvatsku
i ///JJ( WM@// c/

Per la Repubblica italiana

H I S
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To T Kozpia Anjuoipotio

y
i

-

Latvijas Republikas varda —

Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

%, [



- Magyarorszag részérél

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Fiir die Republik Osterreich

(
\)\\ UQ_Q,@\
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

(L] 1.0 07
AN . [HESE W

{

Pela Reptiblica Portuguesa

Pentru Romiénia

Za Republiko Slovenijo
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Za Slovensk republiku

Suomen tasavallan puolesta
F&r Republiken Finland

For Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

f>

/{/ 14""“ K;/)U ’
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3a Erpomelickis ChIo3
Por la Unién Europea
"Za BEvropskou unii .
For Den Europziske Union
'Fiir die Buropdische Union
Euroopa Liidu nimel
' v Bvponaixy ‘Evoon
For the Buropean Union
Pour ['Union européenne .
Za Buropsku uniju
Per ['Unione europea
Eiropas Savienibas varda -
Buropos Sajungos vardu
Az Eurdpai Unid részérél
Ghall-Unjori Ewropea
Voor de Europese Unie
W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unigo Europeia
Pentru Uniunea Buropeand
Za Eurépsku tniu
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
F6r Buropeiska unionen

Fiir die Schweizerische Eidgenossenschaft
Pour la Confédération suisse
Per la Confederazione Svizzera

_ : TUWWGF}KE aTo Tunovpacpslo NG Kutrpiakrg Anu0quT|ag, 1445 Neukwaia, KUTrpog
: .-, Tnk.: 22405824, ®ag: 22303175 -'www.mof.gov.cy/lgpo .~
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